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Preface 
 

Standard bid documents to supply commodities in a general 

competitive manner was prepared for projects financed by 

the federal  budget of the Republic of Iraq. 
 

These documents assume no occurrence of pre-qualification 

to the bidders before the invitation to bid.  

 

 

Bid Documents 
 

Issued on: 27/10/2021 Baghdad 

Supplying of mobile calibration equipment (svp) 

 

 

 

 

General Competitive Bids: MdOC-SOM.59.21.5000.01 

Supplying of mobile calibration equipment   svp 

Contracting Party: [Ministry of Oil/ Midland Oil 

Company/  

Buyer: Midland Oil Company  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 الملدمت 
 

ل٣ض جم بٖضاص )وزائ٤ الُٗاء ال٣ُاؾُت لخجهحز الؿل٘ بإؾلىب جىاٞس ي 

٘ االإمىلت مً االإىاػهت  ت الٗغا١.  الأجداصًتٖام( للمكاعَ  لجمهىعٍ

 
 

جٟترى َظٍ الىزائ٤ ٖضم خضور ؤي جإَُل مؿب٤ الإ٣ضمي الُٗاءاث ٢بل 

 َغح الُٗاء.

 

 

 وثائم العطاء
 

ـٛـضاص      ناصعة في ـــ  27/01/2120: بــ

  (SVP)ججهيز معدة معاًسة مخىللت 

 

 

 

 

 MdOC-SOM.59.21.5000.01الُٗاء الخىاٞس ي الٗامت: 

  (SVP)ججهيز معدة معاًسة مخىللت  :االإكغوٕ

 

 قغ٦ت هِٟ الىؾِ وػاعة الىِٟ/ حهت الخٗا٢ض :

 االإكتري: قغ٦ت هِٟ الىؾِ 
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Ministry of Oil/ Midland Oil Company 
(state company) 

 
Advertising for the first time to the External Tender 

No.MdOC-SOM.59.21.5000.01   
 

 

Ministry of Oil/ Midland Oil Company (state company / 
Baghdad/ Al-Rashdiyabehind  al Quds Thermal Station) is 
pleased to invite you to submit your bids for  the external  
tender No.( MdOC-SOM.59.21.5000.01) which includes of 

(Supplying of mobile calibration equipment)according to 

tender documents  in estimated  
cost (750,000)USD and in period of providing 180 days 
 
those who intend to participate in the tender may be 
acquainted with its documents that download on the 
company website or attend to our company offices/ 
Contracts Department or your athouried agents by official 
authorization by the company or formal agency and ratified 
by Iraqi embassy of their country for un Iraqi companies  
during the official work hours(9am-12pm) to to buy the 
tender documents with price (400,000) Iraqi dinar and this 
amount is not retun just in case the tender is canceld by our 
company . The Bids should be delivered to the midle 
information office \ bids’ box No.(2) in company 
headquarter and technical conference will be hold to 
answer the participants questions in ownership transfer 
measuring dep in MDOC headqurter. On wednesday 
(10/11/2021) for your knowledge the last date to submite 

the bidders (closing date) is (28/11/2021) 12 pm of sunday 
and the day of opening the bids is the next day of the 
closing day and who will the tender excute from him will 
endure the cost of advertising and publishing and be 
obligated to countiue the contracting procedure through 
(14) days of work fronm the informing  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The required documents when submitting the bids/ to be 
submitted in the envelope of the required documents  
 

1. The Standard Bid Documents of the tender wich given 
to the bidder with bid documents sealed by contracts 
department certified by the bidder in hard copy and in 
electronic form (cd) and filling the fourth part and 
ratified (CD). Any bid that doesn’t include the  Standard 
Bid Documents would be neglected.  

 ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ/ ٚصاسح إٌفؾ 
 (ششوخ ػبِخ ) 

 
 اٌخبسج١خ اٌّشلّخاٌؼبِخ ٌٍّٕبلظخ  ٌٍّشح الاٌٚٝاػلاْ 

MdOC-SOM.59.21.5000.01   
 

كة نفط الوسط ) كة عامةيسر وزارة النفط/ شر / بغداد / الراشدية  شر

 ة كهرباء القدس الحرارية ( بدعوتكم لتقديم عطاءاتكمخلف محط
-MdOCالخارجية المرقمة )العامة للمناقصة  الفنية والتجارية

SOM.59.21.5000.01 ججهيز معدة معاًسة مخىللت )ب( والخاصة

(SVP) )  ( 757,777بكلفة تخمينية قدرها )وحسب وثائق المناقصة

ز   سبعمائة وخمسون الف دولار امريك    .يوم  087وبمدة تجهي 
 
 

الا بالمناقصلىلىلىلىلىلىة  علىلىلىلىلىلى   الا لىلىلىلىلىلى   علىلىلىلىلىلىغ وثائقهلىلىلىلىلىلىا  ز بالاشلىلىلىلىلىلىي  فعلىلىلىلىلىلىغ اللىلىلىلىلىلىرااك  
  
و ز لىلىكة الال لىلىلىي  لى كتنلىلىلىا  المحمللىلىلىة علىلىلىغ موقلىلىلىا السرر /  و لحضلىلىلىور مق مقلىلىلىر شر

 ريلىلىق تخليلىلىم رسلىلى   ملىلى   قسلىلىم العقلىلىود هلىلىم  و وا ئهلىلىم المخوللىلىون علىلى 
لىلىكة  لى    للىلىلى  البللىلىلىد او وااللىلىلىة رسلىلىلىمية السرر

ز
 ومصلىلىلىدن ملىلىلى  السلىلىلىفارة العراقيلىلىلىة د

لىلىلىلىااا الغلىلىلىلىلىي  عراقيلىلىلىلىلىة  لى خلىلىلىلىلى ا اوقلىلىلىلىلىاا اللىلىلىلىلىدوام الرسلىلىلىلىلى   ملىلىلىلىلى   بالنسلىلىلىلىلىبة للسرر
 قوثلىلىلىلىلىائ  ٌشرررررشا ( هلىلىلىلىلىرا ظ 00077صلىلىلىلىلىباحا اق السلىلىلىلىلىاعة  9077السلىلىلىلىلىاعة ) 

  اربعمائلىلىة اللىلىف ( 477,777) لقلىلىاء مبللىلىر قلىلىدر   المناقصلىلىة 
 
و دينلىلىار علىلىراد
كلىلىة  ان هلىلى ا المبللىلىر الىلىي  قابلىلىم لللىلىرد الا ا ا الغيلىلىن المناقصلىلىة ملىلى  قبلىلىم شر

  صلىلىلىلىلىندون العطلىلىلىلىلىاءاا نفلىلىلىلىلىط الوسلىلىلىلىلىط  
ز
( 0)رقلىلىلىلىلىم ، وتلىلىلىلىلىود  العطلىلىلىلىلىاءاا د

كة الا    مقر السرر
ز
   الوسطية ستع ماا الكائ  د

وسيتم عقد مؤتمر فنز
 
 
ة صلىلىلىباحا   السلىلىلىاعة العلىلىلىاشر

ز
ز د يلىلىلىوم للإجابلىلىلىة علىلىلىغ استفسلىلىلىاراا الم لىلىلىارك  

   07/00/0700الموافلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىق  الاربعلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىاء 
ز
كلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىة نفلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىط الوسلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىط د          مقلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىر شر

علملىا بلى ن  خلىر موعلىد لاسلىت م العطائلىاا  ( قسم قياساا نقم المل يلىة)
 ملىلىلىلىلىلىلى  يلىلىلىلىلىلىلىوم( تلىلىلىلىلىلىلىاريلىلىلىلى  الغللىلىلىلىلىلىلىق)

 
لىلىلىلىلىلى ظهلىلىلىلىلىلىلىرا لى  الاحلىلىلىلىلىلىلىد السلىلىلىلىلىلىلىاعة الشانيلىلىلىلىلىلىلىة عسرر

  اليلىلىلىوم اللىلىلى   يلىلىلىغ  علملىلىلىا ان يلىلىلىوم الفلىلىلىت  هلىلىلىو ( 08/00/0700)الموافلىلىلىق
ز
 د

 يسلىلىلىلىم  يتقلىلىلىلىديم العطلىلىلىلىاء ولايلىلىلىلىوم الغللىلىلىلىق 
 
ونيلىلىلىلىا   ترسلىلىلىلىو ويتحملىلىلىلىم ملىلىلىلى.  ل ي 

م بامملىاا اجلىراءاا التعاقلىد عليه المناقصة اجور النسرر  ز و الاع ن و يللىي 
 يوم عمم م  تاريلىلىلىلى  التبلير بالاحالة(  04)خ ا 

 
 
 
 
 
 

تىضع في ظرف الىثائك / الىثائك الوطلىبت عٌذ تمذين العطاءاث 

 الوطلىبت 
 

ٚاٌّغٍّخ اٌٝ ِمذَ اٌٛثبئك اٌم١بع١خ اٌخبطخ ثبٌّٕبلظخ رمذ٠ُ  .1

ِظذلخ  ِغ ٚثبئك إٌّبلظخ ِثجذ ػ١ٍٙب خزُ لغُ اٌؼمٛد اٌؼطب 

( CDٚ ثٕغخخ ٚسل١خ ٚ اٌىزش١ٔٚخ ثمشص ) ِٓ لجً ِمذَ اٌؼطب 

٠ًّٚٙ أٞ (.  CDثشىً وبًِ ِظذق ٚ ) اٌشاثغِغ ٍِئ اٌمغُ 

 .ػطب  لا٠زؼّٓ رٍه اٌٛثبئك
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2. A company foundation certificate (foreign companies) 
should be presented in an copy ratified by the Ministry 
of  foreign  affairs of the company  country and the Iraqi 
embassy therein, for Iraqi companies ratified by 
companies register with all the amendments and 
internal system foundation statement  foreign company 
branch registered in Iraq it should be issued from Iraqi 
Ministry of  Trade and ratified by ″the registrar of 
companies once a year.and the inner system and 
foundation contract and finiacial state , the place of 
rigesteration and its work place and authorization 
document or agency to the authorized person ratified 
by notary  for Iraqi and from the Iraqi foreign for foreign 

3. original receipt of buying the document 
4. primary insurances not claused (letter of guarantee, 

certified check ) from bank or branch of international 
bank depended by certer bank of Iraq and should be 
from electronic link of CBI website issued from th bidder 
to our company and in price (22,500) USD and in 
separated envelope it should be clare from the price 
(written and numbering) and should be valid cover the 
bid period and this insurance be taken in case not 
singing the contract after (14) day of work from the day 
of informing and after warning him officaly to sign 
contract within 15 day without legitimate excuse  
without need to judgment or through withdrawing the 
bid through its validtay and closing date or refusr to 
correct the submitted couting false and any bid doesn’t 
contain the primary insurances will be neglected 

5. ID of trade bureau for the foreign company branch 
registered in Iraq ), issued from Ministry of Trade and 
valid for  year  2021 
 

6. Authorization and ID practice profession according to 
tender subject 

7. Foreign companies whom have branches and 
bureaus in Iraq should present what proves its 
registration in Iraqi Ministry of Trade and ratified 
by the companies register in Baghdad.As for the 
companies registered in Kurdistan; they should 
ratify the entire document from the related 
institutions in the central government in the 
capital, Baghdad. 

8. Letter of no objection to participate in tenders by the 
general authority for taxes for the Iraqi company and 
for foreign company which has registered branch in Iraq 
valid for year  2021 and taxes ID valid for 2021 
 
9. The documents of the authorized manager 

(passport for a non-Iraqi / nationality / 
nationality certificate or national card / 
housing card / ration card for an Iraqi). 

 

رمذ٠ُ شٙبدح رأع١ظ اٌششوخ اٌغ١ش ػشال١خ ٔغخخ ِظذلخ ِٓ  .0

ٚصاسح اٌخبسج١خ ٌجٍذ اٌششوخ ٚاٌغفبسح اٌؼشال١خ فٟ رٌه اٌجٍذ 

ِظذلخ ِٓ لجً ِغجً اٌششوبد ِغ وبفخ  ٌٍٚششوبد اٌؼشال١خ

ٚفشٚع اٌششوبد  اٌزؼذ٠لاد ٚإٌظبَ اٌذاخٍٟ ٚث١بْ اٌزأع١ظ

اٌغ١ش ػشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق طبدسح ِٓ ٚصاسح اٌزجبسح 

ٌّٚشح  0201ٌؼبَ  ِغجً اٌششوبد ِٓ دائشحاٌؼشال١خ ِظذلخ 

ٌٍششوخ  ػمذ اٌزبع١ظٚإٌظبَ اٌذاخٍٟ ٚ ٚادذح فٟ اٌغٕخ

ِٛلغ اٌزغج١ً ٚ ِٛلغ ػٍّٙب اٌشئ١غٟ ، ٚاٌٛػغ اٌمبٟٔٛٔ ٌٙب 

ثبٌشخض اٌّخٛي ِظذق ِٓ وبرت اٚ ٚوبٌخ ٚ وزبة رخ٠ًٛ ،

 غ١ش اٌؼشال١١ِٓٓ اٌخبسج١خ اٌؼشال١خ ٌاٌؼذي ٌٍؼشال١١ٓ ٚ 
 
 

 

 . ٚطً ششا  ٚثبئك إٌّبلظخ الاطٍٟ  .3
خطاب ضمان او صن مصدق او تامٌنات اولٌة غٌر مشروطة )  .4

لدى البنن  تمدمع او فرع لمصرف دولً( من مصرف سفتجة 
طرٌك السند الالكترونً وان ٌكون حصراً عن المركزي العرالً 

  المستخرج من المنصة الالكترونٌة الخاصة بالبنن المركزي العرالً
و ٌمدم من لبل ممدم العطاء او اي مساهم فً الشركة لصالح شركة 

لوسط / شركة عامة وبرلم المنالصة اعلاه و بمبلغ لدره نفط ا
رف و بظ دولار امرٌكً اثنان وعشرون الف وخمسمائة( 22,055)

مغلك منفصل  و ان ٌكون واضحا من حٌث المبلغ ) رلما و كتابتا ( و 
ٌكون نافذا ٌغطً مدة العطاء و الغرض منه وتصادر هذه التامٌنات فً 

( ٌوم عمل  من تارٌخ التبلٌغ بالاحالة  44حال عدم تولٌع العمد بعد )
ٌوم دون عذر مشروع لانونا  40وبعد انذاره رسمٌا بتولٌع العمد خلال 

دون الحاجة الى حكم لضائً او عند سحب العطاء اثناء فترة نفاذٌته و 
بعد غلك المنالصة او عند رفض ممدم العطاء تصحٌح الاخطاء 

للبٌانات المطلوبة من ممدم  الحسابٌة فً عطاءه  او عدم استكماله
العطاء اثناء التحلٌل, و ٌهمل اي عطاء لا ٌحتوي على التامٌنات 

   .الاولٌة
فشٚع اٌششوبد اٌغ١ش اٌؼشال١خ اٌّغجٍخ فٟ ٠ٌٛ٘خ غشفخ اٌزجبسح  .5

 .0201 ؼبَٔبفزح ٌٚاٌششوبد اٌؼشال١خ اٌؼشاق 

 
 اجازة وهلية ممارسة المهنة خاصة بموضل  المناقصة .6

 

ػٍٝ اٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ اٌزٟ ٌٙب ِىبرت أٚ فشٚع فٟ  .7

اٌؼشاق رمذ٠ُ ِب ٠ؤ٠ذ رغج١ٍٙب ٌذٜ ٚصاسح اٌزجبسح اٌؼشال١خ 

ِٚظذق ِٓ دائشح ِغجً اٌششوبد أِب اٌششوبد اٌّغجٍخ فٟ 

إل١ٍُ وشدعزبْ ٠زٛجت رظذ٠ك وبفخ ٚثبئمٙب ِٓ اٌذٚائش راد 

  (ثغذاد)اٌؼلالخ فٟ اٌذىِٛخ اٌّشوض٠خ اٌؼبطّخ 
 
 
 
 
 

وزبة ػذَ ِّبٔؼخ ِٓ الاشزشان ثبٌّٕبلظبد طبدس ِٓ ا١ٌٙبح  .8

ٌٍششاوبد اٌؼشال١خ ٚاٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ  اٌؼبِخ ٌٍؼشائت

والهلية  0201ٌؼبَ ٚاٌّغجً ٌٙب فشع داخً اٌؼشاق ٔبفز 
يبية ناف ة لعام   0700الضز

 

ــــىى)  .9 ــ ـــــضًغ االإٟــ ــ ـــــت باالإـ ــ ـــ٩اث الدانـ ــ ــ ـــر االإؿخمؿـ ــ ــ ـــــٟغ لٛحـ ــ ــــىاػ الؿـ ــ حــ

ــــي /  ــ ــ ــ ـــهالٗغاقــ ــ ــ ــ ـــــُت / قـــ ــ ــ ـــت / احيؿـــ ــ ــ ــ ــ ىُـ ـــت الىَ ــ ــ ــ ـــــُت او البُا٢ـــ ــ ــ صة حيؿـــ

يُت  ( للٗغاقي  بُا٢ت ؾ٨ً /بُا٢ت جمىٍ
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10. A Financial Liquidity should be available and from 
bank or branch of internation bank depended the year 
2021, that goods worth (150,000) USD and other 
documents related to the Company 

 

11. oneSimmilar Work ratified by the contracting 
parties with the certificates of initial  and final for 
the last (10) years that represent (225,000)USD 

 
 

12. the delivery of materials and dump in MDOC stores 
 

13. identify the port of charging and the way of 
charging and the port of  arriving and place of 
entering the materials to Iraq. 

14. Identify the providing period in clear way except 
the situations that’s being identify by our company 
 

15. identify specifying the country of origin of the 
equipment and not accepting the fixation of 
the term (European or European industry ..... 
etc). The name of the manufacturer or country 
of origin cannot be changed for the rental 
equipment and for any reason after signing the 
contract except after obtaining the prior 
written approval of the first party. 

16. An authorized manager in more than one 
company may not submit more than one 
bid.and that’s also applicable on the company 
founders  

17. In case the bid submitted by agent company the 
authorization should be signed from manufacturing 
copany or origin company and stamped and ratified 
by the Iraqi embassy in that country . 

18. All technical and commercial presentation 
pages of the bidder are signed and stamped 
with the live express stamp by the bidder. 
 

19. Letter of submitting the bids that attached in 
fourth part from standard documents 

20. According to the cabinet decition no.48 for 
2018 the foreign company should be  submit 
the following:- 
a-vows Non-exsit financial claim not resolved to 
Iraqi foundation during 30 days from the date 
informing awarding, this procedure should be  
obligated condition  to issue awarding decition 
otherwise the company will be neglected 
b- in condition claims the company should be 
pledge in agreemets submit comrimsed satisfied for 
two to parties during 30 days from the date of 
informing awarding this procedure should be  
obligated condition  to issue awarding decition 

تمدٌم كفاءة مالٌة ) سٌولة مالٌة ( المتوفرة لدى ممدم العطاء و  .45
و بمبلغ  2524لعام  معتمداو فرع لمصرف دولً من مصرف 
 ن الف دولار امرٌكًوخمسومائة ( 155,555)لا ٌمل عن 

 والوثائك الاخرى الخاصة بالشركة. 
 

مع شهادات  تمدٌم عمل مماثل منجز مصدق من جهات التعالد .44
( على الالل لبل موعد تمدٌم العطاء 1الاستلام النهائً عدد)

خلال ال )عشرة سنوات ( الاخٌرة وبما لا ٌمل عن مبلغ 
 الف دولار امرٌكً . وعشرون ( مائتان وخمسة220,555)

 
 المواد وتفرٌغها فً مخازن شركة نفط الوسطٌكون تسلٌم  .42

 
تحدٌد مٌناء الشحن وطرٌك الشحن ومٌناء الوصول ومنطمة  .41

 دخول المواد الى العراق.
 

تحدٌد فترة التجهٌز بشكل واضح فً العرض عدا الحالات  .44
الأستثنائٌة التً تحدد فٌها فترة التجهٌز من لبل شركة نفط 

 الوسط.
رث١ذ ػجبسح  رذذ٠ذ ثٍذ ِٕشأ اٌجؼبػخ ثشىً ٚاػخ ٚلا٠مجً .05

ٚلا٠ّىٓ رغ١ش أعُ ( أٌخ..... أٚسثٟ أٚ طٕبػخ أٚسث١خ)إٌّشأ 

أٚ ثٍذ إٌّشأ ٌٍّٛاد اٌّجٙضح ٚلاٞ عجت وبْ ثؼذ رٛل١غ  اٌظبٔغ

 .اٌؼمذ الا ثؼذ أعزذظبي ِٛافمخ خط١خ ِغجمخ ِٓ اٌطشف الأٚي
 

 

 
 
 

ٌّذ٠ش ِفٛع ٠ؼًّ فٟ أوثش ِٓ ششوخ رمذ٠ُ أوثش ِٓ  لا٠جٛص .06

ػطب  فٟ ٔفظ إٌّبلظخ ٠ٚغشٞ رٌه ػٍٝ ِؤعغٟ اٌششوبد 

 .أ٠ؼب  
 
 

فٟ دبي رمذ٠ُ اٌؼشٚع ِٓ لجً اٌششوبد اٌٛو١ٍخ ٠جت اْ ٠ىْٛ  .07

اٌزخ٠ًٛ ِٛلغ ِٓ لجً اٌششوخ اٌّظٕؼخ أٚ اٌششوبد الأَ 

 .رٌه اٌجٍذ ِٚخزِٛخ ثخزّٙب ٚ ِظذلخ ِٓ اٌغفبسح اٌؼشال١خ فٟ
 

رىْٛ ج١ّغ طفذبد اٌؼشع اٌفٕٟ ٚ اٌزجبسٞ ٌٍّشبسن ِٛلؼخ  .08

 .ِمذَ اٌؼطب  ٚ ِخزِٛخ ثبٌخزُ اٌذٟ اٌظش٠خ ِٓ لجً 
 
 

 

 سعبٌخ رمذ٠ُ اٌؼطب  اٌّشافمخ ثبٌمغُ اٌخبص ثّمذِٟ اٌؼطب اد .09

 .اٌٛث١مخ اٌم١بع١خ اٌمغُ اٌشاثغ ِٓ 
٠جت ػٍٝ , 0214ٌغٕخ  84ٚفمب  ٌمشاس ِجٍظ اٌٛصسا  اٌّشلُ  .02

 :اٌششوبد الاجٕج١خ رمذ٠ُ ِب ٠ٍٟ
 

رؼٙذ ثؼذَ ٚجٛد ِطبٌجخ ِب١ٌخ غ١ش ِذغِٛخ رجبٖ اٌّؤعغبد  .أ 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ ثمشاس الإدبٌخ, ػٍٝ أْ  02اٌؼشال١خ خلاي 

٠ىْٛ إجشا  رٍه اٌزغ٠ٛخ ششؽب  لاصِب  لإطذاس لشاس الإدبٌخ 

 ٚثخلاف رٌه ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ. 
 

 

فٟ دبٌخ ٚجٛد ِطبٌجبد, رزؼٙذ اٌششوبد الأجٕج١خ ثبلإرفبق  .ة 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ  02ثزمذ٠ُ رغ٠ٛخ ِشػ١خ ٌٍطشف١ٓ خلاي 

ثمشاس الإدبٌخ, ػٍٝ أْ ٠ىْٛ إجشا  رٍه اٌزغ٠ٛخ ششؽب  لاصِب  

 لإطذاس لشاس الإدبٌخ ٚثخلاف رٌه ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ.
 



6 

 

otherwise the company will be neglected 
c- Written vows not take any procedure legal claim 
or administrative for any owe against Iraqi 
foundation after awarding in direct or non direct 
throght give up or sale for another to parts or all 
debt in saitified or judicial way which meaning 
continue the relation the submitted company to 
work in Iraq owes given uo on them or sale for 
others and the submitter should pursue to wanted 
work hards to shares to comrimised this 
requirements 
 

21. In the event that the bidders do not respond to our 
correspondence and do not answer the emails of our 
company, then the necessary measures will be taken 
against them, including excluding them from 
competition during the analysis. According to (sixth) of 
regulation(3) of governmental contact excute 

22. Identify the complete address of chatting bank ,the 
name of bank and swift code ,email address . is better 
deal with banks that has direct deal with trade bank of 
Iraq 

 
 
 
 

23.  In case providing the materials from manufacturing 
outside the origin company shoud submit vows from 
the origin company that’s the technical and efficiency is 
same and submite to same standards controlling and 
productivity to that companys 

24. The company should submit vows to start excute 
installation and operation and by itself or open branch or 
registerd office in Iraq 

 
 
25. Submit a company or office lease contract or title 
deed in the name of the owner of the company for  Iraqi 
company and forign company registerd inside iraq or office 
that includes the express address of the bidder, provided 
that the contracting authority is notified of any change 
that occurs to the address within seven days and otherwise 
bears all legal consequences 

 
26. Submit what prove block the ration card has been 
involved for Iraqi company only 
 

27. Submit the accurate technical specification include 
identify technical properties for goods and services 
attacted it to tender documents 

 
28. The delegated manager in more than one company 
not allowed to submit more than one offer 

 
 
29. Submit a clearance issued by the Contracting and 
Social Security Department for workers titled to our 

 

بئ١خ أٚ إداس٠خ ػٍٝ رؼٙذ ٠ٕض ػٍٝ ػذَ إجشا  أٞ ِطبٌجخ لؼ .ج 

أٞ ِذ١ٔٛ٠خ ثذك ِؤعغبد اٌجبٔت اٌؼشالٟ ثؼذ الإدبٌخ ثظٛسح 

ِجبششح أٚ غ١ش ِجبششح ِٓ خلاي اٌج١غ أٚ اٌزٕبصي ٌٍغ١ش ػٓ 

جض  أٚ وً اٌذ٠ٓ ثظفخ سػبئ١خ أٚ لؼبئ١خ ثّؼٕٝ اعزّشاس 

ػلالخ اٌششوخ اٌّزمذِخ ٌٍؼًّ ثبٌؼشاق ثبٌّذ١ٔٛ٠بد اٌّزٕبصي 

غ١ش, ٠ٚغؼٝ اٌّزمذَ ٌجزي اٌجٙٛد اٌّطٍٛثخ ػٕٙب اٚ اٌّجبػخ ٌٍ

 .ٌٍّغبّ٘خ ٌزغ٠ٛخ رٍه اٌّزطٍجبد
 

 

 
فٟ دبي ػذَ أعزجبثخ ِمذِٟ اٌؼطب اد اٌٝ ِشاعلارٕب ٚػذَ  .01

الاجبثخ ػٍٝ الا١ّ٠لاد اٌخبطخ ثششوزٕب فأٔخ ٠زُ أرخبر 

الإجشا اد اٌلاصِخ ثذمُٙ ِٕٚٙب اعزجؼبدُ٘ ِٓ إٌّبفغخ أثٕب  

الا١ٌٚخ اعزٕبدا ٌٍفمشح ) عبدعب ( ِٓ  ِٚظبدسحاٌزأ١ِٕبداٌزذ١ًٍ 

 .ِٓ رؼ١ٍّبد رٕف١ز اٌؼمٛد اٌذى١ِٛخ( 0اٌؼبثؾ سلُ )
 

 

الاعُ اٌىبًِ )رذذ٠ذ اٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍّظشف اٌّشاعً  .00

سلُ اٌذغبة,  SWIFT  CODEٌٍّظشف, اٌشلُ اٌشِضٞ 

٠فُؼً اٌزؼبًِ ِغ (. اٌؼٕٛاْ الاٌىزشٟٚٔ ٚاٌؼٕٛاْ اٌجش٠ذٞ

اٌجٕٛن اٌزٟ ٌذ٠ٙب رؼبًِ ِجبشش ِغ اٌّظشف اٌؼشالٟ ٌٍزجبسح 

(TBI .) 
 

فٟ دبي رج١ٙض اٌّٛاد ِٓ ِظبٔغ خبسج ثٍذاْ اٌششوبد الاَ,  .00

٠جت رمذ٠ُ رؼٙذ ِٓ اٌششوخ الأَ ثأْ رىْٛ إٌّزجبد ثٕفظ 

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ ٚاٌىفب ح ٚرخؼغ ٌٕفظ اٌّؼب١٠ش اٌشلبث١خ 

 .ٚالأزبج١خ ٌزٍه اٌششوبد
 

٠جت رمذ٠ُ رؼٙذ ثأْ رمَٛ اٌششوخ ِمذِخ اٌؼطب  ثبٌّجبششح ثزٕف١ز  .08

أػّبي إٌظت ٚاٌزشغ١ً ثٕفغٙب أٚ رمَٛ ثفزخ فشع أٚ ِىزت 

 ِغجً ثبٌؼشاق. 
 

 
 

ثبعررُ طرربدت اٚ عررٕذ ٍِى١ررخ اٌشررشوخ  ِىزررت  رمررذ٠ُ ػمررذ ا٠جرربس .02

خ ٌٍشررررررشوبد اٌؼشال١ررررررخ ٚاٌشررررررشوبد اٌغ١ررررررش ػشال١ررررررخ اٌشررررررشو

٠زؼرررّٓ  ػٕرررٛاْ طرررش٠خ  اٌّغرررجٍخ داخرررً اٌؼرررشاق  اٚ اٌّىزرررت 

ٌّمرررذَ اٌؼطرررب  , ػٍرررٝ اْ ٠رررزُ اشرررؼبس جٙرررخ اٌزؼبلرررذ ثررربٞ رغ١١رررش 

ٚ ثخلافرررٗ ٠زذّرررً وبفرررخ ٠طرررشا ػٍرررٝ اٌؼٕرررٛاْ خرررلاي عرررجؼخ ا٠ررربَ 

 . اٌزجؼبد اٌمب١ٔٛٔخ 
 

 

 

ػٍررررٝ اٌّشرررر١ٌّٛٓ  رمررررذ٠ُ ِررررب ٠ثجررررذ دجررررت اٌجطبلررررخ اٌز١ٕ٠ّٛررررخ .02

 . ٌٍششوبد اٌؼشال١خ فمؾ ثبٌذجت 
رمذ٠ُ اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ اٌذل١مخ اٌزٟ رزؼّٓ رذذ٠ذ اٌخظبئض  .02

 اٌف١ٕخ ٌٍغٍغ ٚ اٌخذِبد اٌّزظٍخ ثٙب اٌّطٍٛثخ ثٛثبئك إٌّبلظخ . 
 

 
لا ٠جٛص ٌٍّذ٠ش اٌّفٛع فٟ اوثش ِٓ ششوخ رمذ٠ُ اوثش ِٓ ػطب   .04

 ٚادذ.
 

 
رمذ٠ُ وزبة طبدس ػٓ دائشح اٌزمبػذ ٚ اٌؼّبْ الاجزّبػٟ ٌٍؼّبي  .02
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company for Iraqi and non Iraqi company which has 
repersentive office Iraqi wokers  which supports the 
inclusion of workers in their social security, according to 
Cabinet Resolution No. 164 of 2015. 
30. Witting prices items in quantites table in bid and 
the total value in numbers and written and numbering in 
printed way 

 
31. Submitting of time schedule or delivering dates  
 

 
 

 
Notes:  
1.The bids should be submitted in four closed envelops 
and sealed and separated and all of them put in big  
envelope  that shows the name and address of the 
company and its stamp and name and number of tender 
as following:- 
a-an envelope include the stamped standard 
documentd including the commercial and technical 
offers in section (4) 
b-an envelope contains primary insurance write on it 
primary insurance 
c-an envelope contains documents and all the wanted 
documents write on it (document envelope) 
d-an envelope contains the commercial offer of bid 
submitter 
2. The bids would be opened on the nest day of 
closing day dated on monday 29/11/2021 12 pm . so 
who like from fronm the bid submitter or their 
repersentive attending in identified day above. 
3. The company is not obliged to accept the lowest 
bids. 
4.  The validity of the bid is 180 days from the closing 
date and be able to extend 
5. The delivery period is 180 days starts from THE 
DATE OF DEVESION BANK TO THE SECOND PARTY THE 
ISSUING OF OPERATIVE L/C BY TBI OR ITS AUTHORIED 
BANK THE CORRESPONDING BANK 
6. For any additional information about the tender, 
you may  visit our company/ contracts Dep. Or send us 
e-mail onmdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.iqor  
contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq 

 
7. The contracting authority has the right to cancel the 
tender prior to issuance of the notification letter by 
awarding without compensation to the bidders and the 
price of purchasing the tender documents will be 
returned only to the bidders.. 
 

8.The tenderer may not delete or scratch any item of 
the tender documents or make an amendment to it 
9. provide us the email of the bidder to be depended in 
all the corresponding and sending the letters of 
informing awarding letter and the date of arrivaing 

ِؼْٕٛ اٌٝ ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  ٌٍششوبد اٌؼشال١خ ٚاٌششوبد اٌغ١ش 

ػشال١خ اٌزٟ ٌذ٠ٙب ِىزت رّث١ً ٚػّبٌخ ػشال١خ فٟ اٌؼشاق ٠ؤ٠ذ 

شّٛي اٌؼب١ٍِٓ ٌذ٠ُٙ ثبٌؼّبْ الاجزّبػٟ دغت لشاس ِجٍظ 

 .  0212ٌغٕخ  128اٌٛصسا  سلُ 
 

 

رررررذ٠ٚٓ اعررررؼبس فمررررشاد جررررذٚي اٌى١ّرررربد فررررٟ اٌؼطررررب  ٚ ِجٍغررررٗ  .02

 ٚ ثشىً ِطجٛع سلّب ٚ وزبثزب . ػذادالاجّبٌٟ ثبلا
 

 اٚ ِٛاػ١ذ اٌزغ١ٍُ رمذ٠ُ ِٕٙبج رمذَ اٌؼًّ .01
 

 
 

 هلاحظاث :

٠ىْٛ رمذ٠ُ اٌؼطب  ثبسثؼخ ظشٚف ِغٍمخ ٚ ِخزِٛخ ِٕٚفظٍخ  -1

٠ثجذ شف وج١ش ١ٙب اعُ وً ٚادذح ِٕٙب ٚرٛػغ فٟ ظِٚثجذ ػٍ

ػ١ٍٗ اعُ ٚسلُ إٌّبلظخ ٚاعُ اٌششوخ ٚػٕٛأٙب ٚخزّٙب  

 -ٚدغت اٌزبٌٟ :

 

ظشف ٠ذزٛٞ ػٍٝ اٌٛثبئك اٌم١بع١خ اٌّظذلخ ٚاٌّخزِٛخ  .أ 

ثؼّٕٙب اٌؼشع اٌفٕٟ ٚاٌزجبسٞ اٌّثجذ ػّٓ اٌمغُ اٌخبص 

 (. ) المسن الرابعثبٌٛثبئك 

ظشف ٠ذزٛٞ ػٍٝ ِجٍغ اٌزأ١ِٕبد الا١ٌٚخ ٠ىزت ػ١ٍٗ ) ظشف  .ة 

 اٌزب١ِٕبد الا١ٌٚخ (  

ظشف ٠ذزٛٞ ػٍٝ اٌّغزّغىبد ٚوبفخ اٌٛثبئك اٌّطٍٛثخ  ٠ىزت  .ج 

 ( . ظرف الىثائكػ١ٍٗ ) 

 ظشف ٠ذزٛٞ ػٍٝ اٌؼشع اٌزجبسٞ ٌّمذَ اٌؼطب  . .د 
 

 الاثنٌنٌوم الغلك الموافك ٌوم  الٌوم الذي ٌلً ٌتم فتح العطاءات فً -2

فعلى بغداد  الساعة الثانٌة عشر بتولٌت  44/2524/  29الموافك  

فً الٌوم المحدد الراغبٌن من ممدمً العطاءات او ممثلٌهم الحضور 

 اعلاه  للفتح .

 اٌششوخ غ١ش ٍِضِخ ثمجٛي أٚؽأ اٌؼطب اد. -0
 

٠ِٛب ( ِٓ ربس٠خ اٌغٍك اٌّشبس  ٠142ىْٛ اٌؼطب  ٔبفز ٌّذح )  -8

 ا١ٌٗ أػلاٖ ٠ٚىْٛ لبثٍخ ٌٍزّذ٠ذ.

اٌّظشف اٌّشاعً رج١ٍغ ربس٠خ ٠َٛ رجذأ ِٓ  142ِذح اٌزج١ٙض -2

ٌٍطشف اٌثبٟٔ ثظذٚس الاػزّبد اٌفؼبي اٌّجٍغ ِٓ خلاي 

 اٌّظشف اٌؼشالٟ ٌٍزجبسح اٚ ِٓ ٠خٌٛٗ
 

٠ّىٓ اٌذظٛي ػٍٝ  ِؼٍِٛبد أػبف١خ دٛي إٌّبلظخ أػلاٖ  -2

ّشاجؼخ  ششوزٕب/ لغُ اٌؼمٛد أٚ ِشاعٍزٕب ػٍٝ اٌجش٠ذ ث

أٚ mdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.iqالاٌىزشٟٚٔ 

contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq 
 

 

ٌحقققك لجهقققة التعالقققد الغقققاء المنالصقققة لبقققل صقققدور كتقققاب التبلٌقققغ  -7
مققققن شققققراء بالاحالققققة دون تعققققوٌض ممققققدمً العطققققاءات و ٌعققققاد ث

 وثائك المنالصة فمط للمنالصٌن.
 
 
 

لا ٌجقققققوز لممقققققدم العطقققققاء شقققققطب او حقققققن اي بنقققققد مقققققن بنقققققود  -8
 وثائك المنالصة او اجراء التعدٌل علٌها . 

تزوٌدنا بالبرٌد الالكترونً الخاص بممدم العطاء لٌتم اعتماده فً  -9

وٌعتبر  كافة المراسلات والمخاطبات وارسال كتاب التبلٌغ بالاحالة

 تارٌخ وصول المخاطبة هو بدء سرٌان المدد المانونٌة . 

mailto:mdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.iq
mailto:contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq
mailto:contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq
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consider is the starting legal periods. 
10. advertising the result of tenders on website of our 
company and ministry of oil and sending it by letters to 
bidders , the date of publishing and sending email 
consider officially informing according to item (15) 
clauses from 3 attached to instructions of govermtal 
contrac excutive to starting legal periods to objections 
and signature of contract 
 

11- If the closing day coincides with an official holiday, 
the day after it will be closed 
 
12-the Arabic language for regulation(rules) and 
explanation of all whats written / English language for 
technical specification 
 
13- this contract subjected to the taxes and charges 
according to Iraqi legislation 

 
 
 
 

The required documents to buy the tender 
documents: 
1. A colored copy of the foundation certificate of the 

company ratified from the ministry of foreign 
affairs and the Iraqi embassy at that country and 
Iraqi companies ratified from companies rigester 
for the year 2021  
 

2. The documents of the authorized manager 
(passport for a non-Iraqi / nationality / nationality 
certificate or national card / housing card / ration 
card for an Iraqi) 

 
 

3. ID of trade bureau for the foreign company branch 
registered in Iraq, issued from Ministry of Trade 
and valid for year 2021 

 
 
 
 
 
 

Qaddoorei Abed Saleem 

Assistant general manager 

General manager 

 

 

 

 

ٌتم اعلان نتائج المنالصة على الموالع الالكترونٌة الخاصة بشركتنا  -45

و وزارة النفط وارسالها بكتب الى البرٌد الالكترونً لممدمً 

العطاءات , وٌعتبر تارٌخ النشر والارسال الالكترونً تبلٌغا 

( الملحمة 1( من الضوابط رلم )40تنادا للفمرة )تحرٌرٌا ورسمٌا اس

رٌان المدد المانونٌة بتعلٌمات تنفٌذ العمود الحكومٌة لغرض س

 عتراض والخاصة بتولٌع العمد .  للا

 

إرا طبدف ٠َٛ اٌغٍك ػطٍخ سع١ّخ ف١ىْٛ ا١ٌَٛ اٌزٞ ١ٍ٠ٗ ٘ٛ  -11

 ٠َٛ اٌغٍك.

 

وجٟؿحر ال٣ٟغاث  باليؿبت لل٣ىاهحن اللٛت االإٗخمضة: الٗغبُت -10

ت االإ٨خىبت ٧اٞت  .للمىانٟاث الٟىُت / الؤه٩لحزً

 

دغت اٌمٛا١ٔٓ اٌؼشال١خ ٌٍشعَٛ ٚ ٘زا اٌؼمذ خبػغ اٌؼشائت  -10

 إٌبفزح

 

 
 

 

 :الىثائك الوطلىبت عٌذ شراء الوٌالصت

 
  

تمدٌم شهادة تأسٌس الشركة و بنسخة مصورة ملونة و مصدلة من  .4
وللشركات العرالٌة وزارة الخارجٌة والسفارة العرالٌة فً ذلن البلد 

 . 2524 لسنة مصدلة من مسجل الشركات 
 
 

 
جققققواز السققققفر لغٌققققر ) المستمسققققكات الخاصققققة بالمققققدٌر المفققققوض  .2

الوطنٌقققة / بطالقققة دة جنسقققٌة او البطالقققة اجنسقققٌة / شقققهالعرالقققً / 
 سكن /بطالة تموٌنٌة( .

 
 
 

 

 
فروع الشركات الغٌر العرالٌة المسجلة فً لهوٌة غرفة التجارة  .1

  2524لعام والشركات العرالٌة نافذة العراق 
 

 
  

 
 
 

 
 

 كدوزي عـــبد طليم

مدًس عاممعاون   

عــ.المدًس العام       
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Contents 

Part  One –  Contracting  Procedures 

It contains the following sections: 

 

Section One: Instructions to Bidders 

This section contains information that helps the bidders to 

prepare their bids. It provides information about delivering, 

opening and evaluating the bids, and contracts awarding. 

Section one contains conditions that must be used without 

amending. 
 

 

 
 

Section Two: Bid Data Sheet 

This section contains the conditions about supplying 

operations and it is considered complementary to what is 

mentioned in section one. 
 
 

Section Three :  Evaluation and Qualification Criteria 

This section contains the criteria used to determine the bid 

with the lowest price, and qualification requirements which 

has to be fulfilled by the bidder to implement the contract. 
 

 

Section Four : Bid Forms 

This section contains bid forms, schedule of prices and bid 

guarantee which must be submitted with it. 
 
 

Section Five :Eligible Countries 

This section includes information about the eligible 

countries 
 

Part  Two –  Supplying  Requirements 

It contains the following sections: 
 

Section Six :    Schedule of Requirements 

This section contains list of commodities and services related 

thereto, schedules of supplying and delivering methods, 

 

 

 

 وزائ٤ الُٗاء ال٣ُاؾُت لخجهحز الؿل٘

 

اث  المخخىٍ

 إحساءاث الخعاكد –الجصء الأول 

دخىي الأ٢ؿام الأجُت:  وٍ

 

 حٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاثال٣ؿم الأو٫:

٣ًضم َظا ال٣ؿم مٗلىماث حؿاٖض م٣ضمي الُٗاءاث ٖلى بٖضاص 

خدها  ُٖاءاتهم. ٦ما ٣ًضم مٗلىماث خى٫ ٦ُُٟت حؿلُم الُٗاءاث وٞ

ٖلى ؤخ٩ام  ًجب وج٣ُُمها وإعؾاء ال٣ٗىص. ًدخىي ال٣ؿم الأو٫ 

 اؾخسضامها صون حٗضًل.

 
 

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء ال٣ؿم الثاوي:

ًدخىي َظا ال٣ؿم ٖلى اخ٩ام جسو ٖملُاث الخجهحز وحٗخبر م٨ملت الإا 

 حاء في ال٣ؿم الاو٫ 

 
 مٗاًحر الخ٣ُُم والخإَُل ال٣ؿم الثالث:

، ً  ًدضص َظا ال٣ؿم االإٗاًحر االإؿخسضمت في حُٗحن الُٗاء الا٢لؿٗغا

ا في م٣ضم الُٗاء لإهجاػ ال٣ٗض.ومخ غَ  ُلباث الخإَُل التي ًجب جىٞ

 
 هماطج الُٗاء ال٣ؿم الغاب٘:

ًخًمً َظا ال٣ؿم هماطج نُٛت الُٗاء، حضو٫ الأؾٗاع، ويمان 

 الُٗاء الظي ًجب ؤن ٣ًضم مٗه.
 

 

لت ال٣ؿم الدامـ:  الضو٫ االإاَ

لت.  ًخًمً َظا ال٣ؿم مٗلىماث جسو الضو٫ االإاَ

 
 

 مخطلباث الخجهيز –الثاوي الجصء 

دخىي ال٣ؿم الاحي:  وٍ
 

 حضو٫ االإخُلباث ال٣ؿم الؿاصؽ:

ًخًمً َظا ال٣ؿم لائدت بالؿل٘ والدضماث االإخهلت بها ، حضاو٫ مىاهج 

الخجهحز و الدؿلُم ، االإىانٟاث الٟىُت والمدُُاث التي جه٠ الؿل٘ 
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technical specifications, drawings that describe the related 

commodities and services which will be supplied.  

Part  Three – The  Contract 

It contains the following sections: 

Section Seven:   General Conditions of the Contract 

This section contains the general conditions that must be 

applied in each contract. The provisions of Paragraphs 

included in this section shall not be amended. 
 

Section Eight :   Special Conditions of the Contract 

This section contains Paragraphs for each contract which 

amend or complete the general conditions of the contract 

included in section seven. 
 

Section Nine       :   Contract Forms  

This section contains the contract form that when filled, it 

will include corrections   and   amendments   of   the   

approved   and   admissible   bid according to the instructions 

to bidders and the general and special conditions of the 

contract. 
 

If it was required to submit it then "good performance 

guarantee form" and "advance payment guarantee" shall be 

completed and submitted by the winner bidder only after 

awarding the contract. 

ا.والدضماث   االإخهلت بها والتي ؾِخم ججهحزَ

 

 الجصء الثالث: العلد  

 و ًدخىي الأ٢ؿام الآجُت:

 الكغوٍ الٗامت لل٣ٗض  ال٣ؿم الؿاب٘:

ًخًمً َظا ال٣ؿم ال٣ٟغاث الٗامت التي جىُب٤ ٖلى ٧ل ٣ٖض. ههىم 

 ال٣ٟغاث االإضعحت في َظا ال٣ؿم لا ًم٨ً حٗضًلها.

 
 الكغوٍ الدانت لل٣ٗض  ال٣ؿم الثامً:

حٗض٫ ؤو ج٨مل الكغوٍ  ًخًمً َظا الٟهل ٣ٞغاث زانت ب٩ل ٣ٖض

 الٗامت لل٣ٗض االإضعحت في ال٣ؿم الؿاب٘.

 
 هماطج ال٣ٗض ال٣ؿم الخاؾ٘:

ًدخىي َظا ال٣ؿم ٖلى همىطج ال٣ٗض والظي ٖىض اؾخ٨ماله، ًخًمً 

الخصخُداث والخٗضًلاث ٖلى الُٗاء االإىا٤ٞ ٖلُه واالإؿمىح بها خؿب 

 ال٣ٗض.الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث والكغوٍ الٗامت والدانت ب

 
في خالت اقتراٍ ج٣ضًمها ٞةن "هماطج يمان خؿً الخىُٟظ" و"يمان 

الضٞٗت االإ٣ضمت" ًخم ب٦مالها وج٣ضًمها مً م٣ضم الُٗاء الٟائؼ ٣ِٞ 

  بٗض بعؾاء ال٣ٗض.
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 لجصء الأول ا

 

 إحساءاث الخعاكد

 لعلىد ججهيز الظلع

 

 

 

Part One 

Contracting Procedures 

For the Contracts ofSupplyingCommodities 
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Section One: Instructions to Bidders 

For the Contracts of Supplying Commodities 
 

Table of Contents 

A. General 

1- Scope of Bid 

2-  Financing  Resource 

3- Fraud and Corruption 

4-  Eligible  Bidders 

5- Eligible Commodities and Related Services 

B- Contents of Tender Documents 

6-  Parts  of  Tender  Documents 

7- Clarification of Tender Documents 

8- Amendment of Tender Documents 

C- Preparation of  Bids 

9- Cost of Bid 

10- Language of the Bid 

11-Documents Comprising  the  Bid 

12-Bid Submission  Form  &  Priced  Bill  of  Quantities 

13-Alternative  Bids 

14-Bid  Prices  and  Discounts 

15- Currency of Bids 

16- Documents   Confirming the  Eligibility  of  Bidder 

17- Documents  Confirming the  Eligibility  of  Commodities  

&  Services 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  

Commodities  and  Related 

19- Documents  Confirming the  Qualification of the Bidder 

20- Period of Validity of Bids 

21-Bid Guarantee 

22- Method  of  Submitting  and  Signing  of   Bid 

D- Submission and Opening of Bids 

23- Delivering,  Sealing  and  Marking of Bid 

24-Deadline  for  Submitting of the  Bids 

25-Late  Bids 

26- Withdrawing,  Replacing  and  Amending  of  Bids 

 

 حعليماث لملدمي العطاءاثاللظم الأول: 

 لعلىد ججهيز الظلع
 

  ث كائمت الفلسا

 ؤ. ٖام 

 هُا١ الُٗاء -0

ل -2  مهضع الخمىٍ

 الاخخُا٫ و الٟؿاص -3

لىن  -4  م٣ضمى الُٗاءاث  االإاَ

لت والدضماث طاث الٗلا٢ت -5  الؿل٘ االإاَ

 ب. مدخىٍاث وزائ٤ االإىا٢هت

 االإىا٢هت ؤ٢ؿام وزائ٤ -6

 جىيُذ وزائ٤ االإىا٢هت -7

 حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت -8

 ج. بٖضاص الُٗاءاث

 ٧لٟت اٖضاص وزائ٤ االإىا٢هت -9

 لٛت الُٗاء -01

 الىزائ٤ التي حك٩ل الُٗاء -00

 همىطج نُٛت الُٗاء، وحضاو٫ ال٨مُاث االإؿٗغة -02

 الُٗاءاث البضًلت -03

 ؤؾٗاع الُٗاءاث والخؿىماث -04

 ٖملت الُٗاء -05

 االإؿدىضاث التي جا٦ض ؤَلُت م٣ضم الُٗاء -06

 االإؿدىضاث التي جا٦ض جإَُل الؿل٘ والدضماث -07

االإؿدىضاث التي جا٦ض مُاب٣ت الؿل٘ والدضماث طاث  -08

 الٗلا٢ت

لاث م٣ضم الُٗاء -09  االإؿدىضاث التي جا٦ض ماَ

 ٞترة جٟاطًت الُٗاءاث -21

 يمان الُٗاء -20

٣ت ج٣ضًم وجى٢ُ٘ الُٗاء -22  َغٍ

خذ الُٗاءاث  ص. حؿلُم وٞ
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27- Opening of  Bids 

E-  Evaluating  and  Comparing Bids 

28- Confidentiality 

29- Clarification  of  Bids 

30- Bids Response 

31- Non-Conformity of Specifications,  Errors  and  Omitting 

32-Initial Auditing  of  Bids 

33- Auditing   the  Terms  and  Conditions  and  the  

Technical  Evaluation 

34-Conversion  to  Unified  Currency 

35-Margin  of  Preference 

36-Evaluation  of  Bids 

37- Bids Comparison 

38-Subsequent  Qualifications  to  Bidders 

39-Buyer's  Right  to  Accept  or  Reject  any  Bid 

F- Awarding the Bid 

40- Awarding Criteria 

41-Buyer„s   Right  to  Change   the       Quantities   upon   

Awarding  the Tender 

42- Notification  of  Awarding the Bid 

43- Signing the Contract 

44- Performance  Bond Guarantee 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Section One: Instructions to Bidders 

A. General 

1- Scope of Bid 

 

1-1-  The buyer, as defined in the Bid Data Sheet, shall issue 

these tender documents for the acquisition of commodities 

and related  services  as  stated  in  section six:  schedule  of  

 حؿلُم و بٚلا١ وجإقحر الُٗاءاث -23

ض النهائي  -24  لدؿلُم الُٗاءاثاالإىٖ

 ةغ الُٗاءاث االإخإز -25

 السخب والاؾدبضا٫ وحٗضًل الُٗاءاث -26

 ٞخذ الُٗاءاث -27

 َـ. ج٣ُُم وم٣اعهت الُٗاءاث

ت -28  الؿغٍ

 جىيُذ الُٗاءاث -29

 اؾخجابت الُٗاءاث -31

 ٖضم مُاب٣ت االإىانٟاث، الأزُاء والخظٝ -30

 الخض٤ُ٢ الأولي للُٗاءاث -32

 جض٤ُ٢ الكغوٍ والبىىص، والخ٣ُُم الٟني -33

 الخُٛحر الى ٖملت مىخضة -34

 لُحنت الإ٣ضمي الُٗاءاث المخَامل الاًٞلُ -35

 ج٣ُُم الُٗاءاث -36

 م٣اعهت الُٗاءاث -37

 الخإَُل اللاخ٤ الإ٣ضمي الُٗاء -38

ٌ ؤو ٢بى٫ ؤي ُٖاء -39  خ٤ االإكتري في عٞ

 و. اخالت الُٗاء

 مٗاًحر الاخالت -41

 خ٤ االإكتري في حُٛحر ال٨مُاث و٢ذ بخالت الُٗاء -40

 الخبلُٜ بةخالت الُٗاء -42

 جى٢ُ٘ ال٣ٗض -43
 ػّبْ دغٓ الادا -88

 

 

 

 اللظم الأول: حعليماث لملدمي العطاء
 

 ؤ. ٖام

 هُا١ الُٗاء -0

 

٣ًىم االإكتري االإكاع بلُه في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، بةنضاع وزائ٤ 0-0

االإىا٢هت َظٍ لكغاء الؿل٘ والدضماث االإخهلت بها المخضصة في ال٣ؿم 

الؿاصؽ )حضو٫ االإخُلباث(. ًخم جدضًض اؾم وع٢م َظا الُٗاء الخىاٞس ي 
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requirements.  The bid data sheet shall state this general 

competitive bid's name and number as well as the name, 

definition and number of items required. 

 

1-2- If mentioned in the tender documents, the following 

definitions shall be considered: 

a- “in writing” means any method of written communication 

(mail, email, fax), with proof of receipt thereof. 

 

b- The singular is used to describe the plural and vice-versa. 

 

 c- “Day” means a Gregorian calendar day, 

 

2-  Financing  Resource 

Financing shall be obtained from the amounts allocated for 

the project in the Federal Budget of the Government of Iraq. 

The bid data sheet shall state the project„s name and 

number. 
 

3- Fraud and Corruption 

3-1- The Buyer requires that the Bidders, suppliers, 

contractors and advisors shall comply with the ethical 

standards throughout the process of contracting and 

execution of contract. In order to achieve this policy, 
 

a-The Buyer considers the following definitions for this 

purpose: 
 

First: “Corrupt Practices” means offering, giving, receiving or 

soliciting, directly or indirectly, anything of value to 

influence the actions of a public official throughout the 

acquisition process or contract execution. 
 

Second: “Fraudulent Practices” means any misrepresentation 

or omission of any fact in view to influence the outsourcing 

process or contract execution. 
 

Third: “Collusive Practices” means any scheme of 

arrangement between two or more Bidders, with or without 

knowledge of the buyer, in view to establish artificial and 

الٗام للكغاء في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، ٦ما ًدضص في َظٍ الىع٢ت اؾم 

ضص االإىاص االإُلىبت.وحٗغٍ  ٠ وٖ

 

 

 حٗخمض الخٗاع٠ٍ الآجُت ٖىض وعوصَا في وزائ٤ االإىا٢هاث: 0-2

 

ض ؤ.  ض، البرً " ٌٗني ؤًت وؾُلت مً وؾائل الاجها٫ ال٨خابي )البرً
 
حٗبحر "٦خابُا

 الؤل٨ترووي، الٟا٦ـ(، م٘ بزباث اؾخلامها.

 

 حؿخسضم نُٛت االإٟغص لىن٠ الجم٘ وال٨ٗـ صخُذ. ب. 

 

م االإُلاصي. "ًىم"ج.   ٣ًهض به الُىم في الخ٣ىٍ

 

ل -2  مهضع الخمىٍ

ل مً زلا٫ االإبالٜ المدههت الى االإكغوٕ في االإىاػهت الُٟضعالُت  ًخم الخمىٍ

ت الٗغا١. ًخم الؤقاعة الى ؤؾم االإكغوٕ و ع٢مه في وع٢ت بُاهاث  لجمهىعٍ

 الُٗاء.

 
 الاخخُا٫ و الٟؿاص -3

الُٗاءاث، والمجهؼون، ٌكترٍ االإكتري ؤن ًداٞٔ م٣ضمى 3-0

ىن ٖلى االإٗاًحر الأزلا٢ُت زلا٫ ٖملُت الخجهحز  واالإخٗا٢ضون والاؾدكاعٍ

 وجىُٟظ ال٣ٗض. وفي ؾبُل جد٤ُ٣ َظٍ الؿُاؾت:

 

 ٌٗخمض االإكتري الخٗاع٠ٍ الآجُت لهظا  الٛغى:( )ؤ

 

: "االإماعؾاث الٟاؾضة" حٗني ج٣ضًم ؤو بُٖاء ؤو اؾخلام ؤو الخماؽ 
 
اولا

ؤو ٚحر مباقغ ؤي ش يء طي ٢ُمت للخإزحر ٖلى ٖمل مؿئى٫  بك٩ل مباقغ

 في مى٢٘ مؿاولُت ٖامت زلا٫ ٖملُت الكغاء ؤو جىُٟظ ال٣ٗض.

 
: "مماعؾاث اخخُالُت "حٗني ؤي ؾىء جمثُل ؤو خظٝ لأي مً الخ٣ائ٤ 

 
زاهُا

 بهضٝ الخإزحر ٖلى ؤًت ٖملُت ججهحز ؤو جىُٟظ ل٣ٗض.

 
: "مماعؾاث الخىاَا" حٗني ؤي

 
جسُُِ ؤو جيؿ٤ُ بحن ازىحن ؤو ؤ٦ثر  زالثا

مً م٣ضمي الُٗاءاث  بٗلم ؤو صون ٖلم االإكتري بهضٝ وي٘ ؤؾٗاع 

حر جىاٞؿُت. مُت وٚ  وَ
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noncompetitive prices. 
 

Fourth: “Coercive Practices” means harming or threatening 

to harm, directly or indirectly, the persons or their properties 

to influence their participation in the acquisition processes 

or influence the contract execution. 
 

Fifth: “Obstructive Practices” means: 

(1) To destroy intentionally, falsify, distort documents and 

conceal investigation-required evidences or give false 

testimony to investigators to obstruct the Buyer„s 

investigation procedures in the corrupt, fraudulent, collusive, 

coercive practices or threaten, provoke or obstruct any party 

and prevent it from giving any investigation-related 

information or prevent it from following up the investigation 

procedures. 
 

(2) The practice that obstructs the Buyer from following up 

the auditing and revision procedures, as per 3-1(d) 

hereinafter. 

b-  The Buyer may reject the awarding recommendations if it 

is proved that the Applicant is involved, directly or through 

an agent, in a corrupt, fraudulent, collusive,  coercive  or  

obstructive  practice  during  its  competition  on  the 

relevant contract. 

c-  The  Buyer  may  impose  penalties  on  organizations  or  

individuals, including declaring ineligibility, whether for 

definite or indefinite term, if it is proved that they are 

involved, directly or through an agent, in a corrupt, 

fraudulent, collusive, coercive or obstructive practice during 

competition or during the execution of a Buyer-funded 

contract. 

d-  The Buyer shall have the right to add to the Bidding 

Documents and the contracts a condition stipulating that 

Bidders, suppliers, contractors and advisors shall permit the 

Buyer or its appointed auditors to inspect or audit  their  

accounts,  registers  and  any  documents  related  to  the  bid 

submission and contract execution. 

3-2-In addition, the Bidder shall have acquainted with the 

 
ت" حٗني بًظاء ؤو التهضًض بةًظاء، ؾىاء بك٩ل مباقغ  : "مماعؾاث ٢هغٍ

 
عابٗا

ؤو ٚحر مباقغ، الأشدام ؤو ممخل٩اتهم للخإزحر ٖلى مكاع٦تهم في ٖملُاث 

 ؤو الخإزحر ٖلى جىُٟظ ال٣ٗض.الكغاء 

 
: مماعؾاث بٖا٢ت، وحٗني:  

 
 زامؿا

غ ؤو الخُٛحر في الىزائ٤ ؤو حجب الأصلت 0) ( الؤجلاٝ االإخٗمض ؤو التزوٍ

ا٢ت بحغاءاث  اللاػمت للخد٤ُ٣ او الؤصلاء بكهاصة ػوع للمد٣٣حن لٖإ

ا الخد٤ُ٣ مً االإكتري في مماعؾاث الٟؿاص الؤصاعي ؤو الاخخُا٫ ؤو الخىاَ

ت ؤو التهضًض ؤو الخدغف ؤو بٖا٢ت اي َغٝ ؤو مىٗه  ؤو االإماعؾاث ال٣هغٍ

مً ج٣ضًم ؤًت مٗلىماث جخٗل٤ بالخد٤ُ٣ او مىٗه مً مخابٗت بحغاءاث 

 الخد٤ُ٣.

 
( الأٞٗا٫ التي ح٤ُٗ مماعؾت االإكتري في الخض٤ُ٢ و مماعؾت الغ٢ابت 2)

ت   )ص( اللاخ٣ت.3-0االإىهىم ٖليها بال٣ٟغة الثاهىٍ

 

ٌ الخىنُت بالإخالت بطا وحض ؤن االإخ٣ضم جىعٍ ب( للمكتري الخ٤ في عٞ

بك٩ل مباقغ ؤو مً زلا٫ وؾُِ في ؤي مً مماعؾاث الاخخُا٫ ؤو الٟؿاص 

 ؤو الخىاَا ؤو التهضًض زلا٫ ٖملُت الخىاٞـ ٖلى ال٣ٗض االإٗني.

 

 

ضَم ( )ج للمكتري الخ٤ بمٗا٢بت )الأٞغاص ؤو االإاؾؿاث(، بما في طل٪ ججغٍ

 ؤو مً ؤ
 
َلُت اؾخلام ؤًت ٣ٖىص ممىلت مً االإكتري، ؾىاء ٧ان طل٪ نهائُا

هم بك٩ل مباقغ ؤو مً زلا٫ وؾُِ في ؤي  الإضة مدضصة في خا٫ زبىث جىعَ

مً مماعؾاث الاخخُا٫ ؤو الٟؿاص ؤو الخىاَا ؤو التهضًض زلا٫ الخىاٞـ ؤو 

 مً زلا٫ جىُٟظ  ٣ٖض ممى٫ مً االإكتري.

 

 

وزائ٤ االإىا٢هت وال٣ٗىص قغٍ ًلؼم م٣ضمي )ص( للمكتري الخ٤ بخًمحن 

حن بالؿماح للمكتري ؤو  ً واالإ٣اولحن والاؾدكاعٍ الُٗاءاث والمجهؼٍ

للمض٣٢حن االإُٗىحن مىه في ال٨ك٠ ؤو جض٤ُ٢ خؿاباتهم وسجلاتهم ؤو ؤًت 

 وزائ٤ مخٗل٣ت بخ٣ضًم الُٗاء وجىُٟظ ال٣ٗض. 

 

 

ُلٗىا ٖلى الالتزاماث بياٞت الى ما ج٣ضم، ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث ان ً  3-2
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obligations stated in 

35-1 (A/3) General Conditions of Contract in this respect. 
 

4-  Eligible  Bidders 

4-1-   The  Bidder  and  all  parties  thereof  may  be  citizens  

of  any  country according  to  the  contracts  stated  in  

section five:  eligible  countries.  The Bidder holding 

citizenship of a country shall be either a citizen thereof or 

have incorporated a company, registered or doing business 

according to provisions of laws such country. 
 

These standards shall be applied to identify the citizenship of 

any subcontractor or supplier for any part of the contract, to 

include the services related thereto. 

4-2-    Bidders shall not have any conflict of interests; shall be 

disregarded any applicant proved to be involved in conflict 

of interest with a Party or another in the process of 

submitting the bid in each of the following events: 

a-  If it has, or had, with relation with the contractor„s 

company or a subsidiary thereof to offer advisory services 

for the purpose of setting up the design, specifications or 

other documents used to determine the commodities to be 

supplied through the documents of the Bid. 

b- If more than Bid is submitted to the tender, unless 

alternative bids, if permitted as per 13/Instructions to 

Bidders, are submitted. In any case, this condition does not 

prevent contractors from submitting more than a bid. 

 

4-3-The  Bidder  that  has  been  disqualified  by  the  Buyer  

as  perarticle 3\Instructions to Bidders, shall be disregarded 

on the date of awarding the contract. A list of the disregarded 

companies is available on the Buyer„s URL mentioned in the 

bid data sheet. Also shall be disregarded any bidder that is 

disqualified, suspended or banned by the Legal Department 

or the Public Government Contracts Department of the 

Ministry of Planning and Developmental Cooperation. 
 

4-4- Iraqi Government owned organizations are eligible to 

participate in bidding, if they meet the two following 

 ( مً  الكغوٍ الٗامت لل٣ٗض بهظا الهضص.3)ؤ/–0-35الىاعصة بال٣ٟغة 

 
لىن  -4   م٣ضمى الُٗاءاث  االإاَ

غاٝ التي ًخإل٠ منها م٣ضم الُٗاءاث ان 4-0 الإ٣ضم الُٗاء و حمُ٘ اَلأ

ًدملىا حيؿُت اًت صولت وخؿب ال٣ٗىص الىاعصة بال٣ؿم الدامـ )الضو٫ 

ٗخبر لت( وَ م٣ضم الُٗاء خاملا لجيؿُت صولت ما اطا ٧ان مىاَىا ٞيها  االإاَ

 اخ٩ام ٢ىاهحن جل٪ الضولت.
 
املا َب٣ا  او ماؾؿا لكغ٦ت، او مسجلا وٖ

 

 
 

حن او   جىُب٤ َظٍ االإٗاًحر ؤًًا في جدضًض حيؿُت االإ٣اولحن الثاهىٍ

ً لأي حؼء مً ال٣ٗض بما في طل٪ الدضماث االإخهلت بها.  المجهؼٍ

 

ىن الإ٣ضم الُٗاء ؤي جًاعب في االإهالح، خُث ؾِخم ًجب ؤلا ٩ً 4-2

م٨ً ان ًٟؿغ م٣ضم الُٗاء  ه في جًاعب وٍ اؾدبٗاص ؤي مخ٣ضم ًثبذ جىعَ

 في جًاعب االإهالح م٘ َغٝ او ازغ في ٖملُت ج٣ضًم الُٗاء في ٧ل 
 
ا مخىعَ

 مً الخالاث الآجُت :
 

بطا ٧ان خالُا ؤو في الؿاب٤ ٖلى ٖلا٢ت بكغ٦ت، ؤو ؤخض جىابٗها، االإخٗا٢ض )ؤ(

ت لٛغى جدًحر الخهمُم ؤو  م٘ االإكتري لخ٣ضًم زضماث اؾدكاعٍ

االإىانٟاث ؤو الىزائ٤ الأزغي االإؿخسضمت لخدضًض الؿل٘ التي ؾُجغي 

ا مً زلا٫ وزائ٤ َظا الُٗاء.   ججهحزَ

 

َظٍ االإىا٢هت، بلا في خالت ج٣ضًم بطا ج٣ضم بإ٦ثر مً ُٖاء واخض في )ب(

مً 03ُٖاءاث بضًلت ؤو مؿمىح بها ٦خل٪ االإىهىم ٖليها في ال٣ٟغة  

الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. وفي ؤي مً َظٍ الأخىا٫ لا ًمى٘ َظا الكغٍ 

 االإ٣اولحن بالباًَ مً الاقترا٥ في ؤ٦ثر مً ُٖاء.

 

4-3  ٍ ُت  ًخم اؾدبٗاص م٣ضم الُٗاء الظي ؾب٤ وان جم اٖخباع  للكغٖ
 
ٞا٢ضا

ش 3مً االإكتري بمىحب االإاصة ) (  مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الى الُٗاء، في جاعٍ

بعؾاء الُٗاء. ان لائدت بإؾماء الكغ٧اث االإؿخثىاة مىحىصة ٖلى الٗىىان 

الؤل٨ترووي للمكتري االإبحن في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. ٦ما ٌؿدبٗض ؤي مخ٣ضم 

 
 
ا ُت ؤو مى٢ىٞ  للكغٖ

 
 مً الضائغة ال٣اهىهُت ؤو  للُٗاءاث ٞا٢ضا

 
ا او ممىىٖ

 صائغة ال٣ٗىص الٗامت الخ٩ىمُت في وػاعة الخسُُِ و الخٗاون الؤهمائي . 

 
 

لت للاقترا٥ في 4-4 االإاؾؿاث االإملى٦ت للخ٩ىمت الٗغا٢ُت ج٩ىن ماَ

ان الآجُان ٞيها،) غ الكغَ ( 2( مؿخ٣لت ٢اهىهُا ومالُا  )0الُٗاء، ؤطا جىٞ
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conditions: (1) they are legally and financially independent, 

and (2) according to the Trade Law and State Companies 

Law.  

4-5- The   Bidders   shall   prove   their   continuous   

qualification   to   the Buyer„s satisfaction, according to 

reasonable qualification requirement 
 

5- Eligible Commodities and Related Services 

 

5-1- All commodities and related services in accordance to 

the contract funded by the Buyer shall be from the eligible 

countries (origins). 
 

5-2- For the purpose of this Clause, the term “commodities” 

means various commodities such as raw materials, 

instruments, equipments, industrial facilities. Also, the   term   

“relevant   services”   means   services   such   as   insurance, 

installation, training and primary maintenance. 
 

5-3- The  term  “origin”  means  the  country  from  which  

the  commodities   are extracted, produced, planted, 

processed or manufactured, or through manufacturing, 

processing or assembling produce commercial commodities  

that have drastically different basic properties than their 

components. 

 

B- Contents of Tender Documents 

6-  Parts  of  Tender  Documents 

6-1-Tender documents are composed of three sections 

containing all the sections stated hereinafter and the latter 

shall be read in conjunction with any annex to be issued 

according to Para eight/Instructions to Bidders. 
 

Part  One  –  Contracting  Procedures 

 Section One : Instructions to Bidders 

 Section Two: Bid Data Sheet 

 SectionThree:Evaluation&Prequalification Criteria 

 Section Four: Bid Forms 

 Section Five: Eligible Countries 

 

٤ ال٣اهىن .  حٗمل وٞ

 

 

ًخىحب ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث بزباث اؾخمغاع ؤَلُتهم بما ًغض ي 4-5

 االإكتري بىاء ٖلى مخُلباث جإَُل م٣ٗىلت .

 

لت والدضماث طاث الٗلا٢ت -5  الؿل٘ االإاَ

 

ًجب ؤن ج٩ىن حمُ٘ الؿل٘ والدضماث االإخهلت بها خؿب ال٣ٗض  5-0

لت.  االإمى٫ مً االإكتري مً صو٫)مىاش ئ( ماَ

 
غاى َظٍ  5-2 ال٣ٟغة ٌكمل حٗغ٠ٍ "ؾل٘" البًائ٘ المدخلٟت لٚأ

مثل االإىاص الدام و الآلاث و االإٗضاث و االإيكأث الهىاُٖت، ٦ما ٌكمل 

ب  حٗغ٠ٍ "الدضماث االإخهلت بها الدضماث مثل الخإمحن والتر٦ُب والخضعٍ

 والهُاهت الابخضائُت.

 

مهُلح "االإيكإ" ٌٗني الضولت التي ًخم منها اؾخسغاج الؿل٘ ؤو  5-3

هخاحها ؤو ػعاٖتها ؤو مٗالجتها ؤو جهيُٗها، ؤو التي مً زلا٫ الخهيُ٘ ؤو ب

ت جسخل٠ في نٟاتها الأؾاؾُت  االإٗالجت ؤو الخجمُ٘ جيخج ؾلٗا ججاعٍ

ا ًٖ م٩ىهاتها   .  ازخلاٞا حظعٍ

 

 

 

اث وزائ٤ االإىا٢هت  ب. مدخىٍ

 ؤ٢ؿام وزائ٤ االإىا٢هت -6

مً حمُ٘ الأ٢ؿام االإكاع جخإل٠ وزائ٤ االإىا٢هت مً زلازت ؤحؼاء جخ6-0ً

٣ا  جب ؤن ج٣غؤ َظٍ الأزحرة بالتزامً م٘ ؤي ملخ٤ ًهضع وٞ بليها في ؤصهاٍ، وٍ

 لل٣ٟغة الثامىت مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. 

 

 إحساءاث العطاء الجصء الأول 

 ال٣ؿم الأو٫: الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء 

 ال٣ؿم الثاوي: وع٢ت بُاهاث الُٗاء 

لاث    ال٣ؿم الثالث: مٗاًحر الخ٣ُُم واالإاَ

 ال٣ؿم الغاب٘: هماطج الُٗاء 

لت   ال٣ؿم الدامـ: الضو٫ االإاَ
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Part  Two  –  Supply  Department  Requirements 

 Section Six: Table of Requirements 

 

Part  Three  –  The  Contract 

 Section Seven: General Conditions of the Contract 

 Section Eight: Special Conditions of the Contract 

 Section Nine: Contract Forms 

 

6-2- The announcement of the invitation issued by the Buyer 

is not considered part of the tender documents. 

6-3- If the tender documents and its annexes are not 

received by the Buyer directly, the latter shall not be 

responsible for completeness thereof. 

 

6-4- The Bidder shall check all the instructions, forms, terms 

and specifications contained in the tender documents. 

Failure by the Bidder to provide all the information and 

documents required in the tender Documents may result in 

rejecting the Bid. 
 

7- Clarification of Tender Documents 

7-1- When it is required to clarify or interpret any of the 

information of the tender documents, the Bidder shall send a 

letter to the Buyer according to its address stated in the bid 

data sheet. The latter shall reply in writing to any questions it 

receives provided that they are received ten days before the 

bid submission deadline to which the period of 

announcement is determined by (15) days. The Buyer shall 

determine the deadline to receive questions for those to 

which the announcement period exceed the (15) days stated 

in the bid data sheet, the Buyer shall send a copy of its reply 

to such questions to all those who received the tender 

documents directly therefrom, to include the description of 

question, without stating its source. If the Buyer deems it 

necessary to amend the tender documents due to such 

questions, it shall conduct the same according to the 

procedures stated in articles (8) and (22-2). 

 

 مخطلباث كظم الخجهيز الجصء الثاوي

 ال٣ؿم الؿاصؽ: حضو٫ االإخُلباث 

 

 العلد الجصء الثالث

 ال٣ؿم الؿاب٘: الكغوٍ الٗامت لل٣ٗض  

 بال٣ٗضال٣ؿم الثامً: الكغوٍ الدانت  

 ال٣ؿم الخاؾ٘: هماطج ال٣ٗىص 

 

 مً وزائ٤ 6-2
 
لان او الضٖىة الظي ًهضع ًٖ االإكتري حؼءا لا ٌٗخبر  اٖلؤ

 االإىا٢هت.

في خالت ٖضم حؿلم وزائ٤ االإىا٢هت وملخ٣اجه مً االإكتري مباقغة، لا 6-3

 ٌٗخبر َظا الأزحر مؿئىلا ًٖ ا٦خمالها.

 

 

خٗلُماث والىماطج ًٟترى ؤن ًض٤٢ م٣ضم الُٗاء حمُ٘ ال 6-4

واالإهُلخاث واالإىانٟاث االإىحىصة في وزائ٤ االإىا٢هت. وإن ٞكل م٣ضم 

حر حمُ٘ االإٗلىماث والىزائ٤ االإُلىبت في وزائ٤ االإىا٢هت ٢ض  الُٗاء في جىٞ

ٌ الُٗاء.   ًاصي بلى عٞ

 
 

 جىيُذ وزائ٤ االإىا٢هت -7

في خالت الخاحت لخىيُذ او جٟؿحر اي مً االإٗلىماث في وزائ٤  7-0

لى ٖىىاهه   وٖ
 
االإىا٢هت ًجب ٖلى م٣ضم الُٗاء الاجها٫ باالإكتري ٦خابُا

 ٖلى ؤًت 
 
خىحب ٖلى الأزحر ان ًغص ٦خابُا االإظ٧ىع في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. وٍ

ُت ان ًخم اؾخلامها ٢بل ٖكغة ؤًام في الأ ٢ل اؾخٟؿاعاث جغص بلُه، قغٍ

لان ٖنها  مً االإضة النهائُت لدؿلُم الُٗاءاث لخل٪ التي خضصث ٞترة اٖلؤ

. ًدضص االإكتري االإضة النهائُت لاؾخلام الاؾخٟؿاعاث لخل٪ التي 05ب)
 
( ًىما

لان ٖنها ًٖ )  ض ٞترة اٖلؤ لى 05جؼٍ  في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وٖ
 
( ًىما

حمُ٘ مً اؾخلم  االإكتري بعؾا٫ وسدت مً عصٍ ٖلى جل٪ الاؾخٟؿاعاث الى

وزائ٤ االإىا٢هت مباقغة مىه بما في طل٪ ون٠ الاؾخٟؿاع صون بُان 

. اطا اعجإي االإكتري يغوعة حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت هدُجت لهظٍ  مهضعٍ

الاؾخٟؿاعاث، ٞٗلُه ان ٣ًضم طل٪ خؿب الؤحغاءاث االإظ٧ىعة في االإاصة 

 ( 2-22( وال٣ٟغة )8)
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8- Amendment of Tender Documents 

8-1- The Buyer may amend the tender documents any time 

before the tender deadline, by issuing annexes thereto. 

8-2- Annexes are considered part of the tender documents 

and shall be circulated in writing to all those who received 

tender documents directly from the Buyer. 

8-3- The Buyer shall have the right to extend the tender 

deadline as per  24-2/Instructions  to  Bidders  to  give  the  

Bidders  ample  time  to consider the amendments stated in 

the Bid„s annex. 
 

C- Preparation of  Bids 

9- Cost of Bid 

9-1- The Bidder is charged with the total cost resulting from 

setting up and submitting its Bid. The Buyer shall not be 

liable for such costs regardless of the results of Bids analysis. 

 

10- Language of the Bid 

10-1- The bid and all the correspondence and the 

documents exchanged between the bidder and the 

contracting party must be prepared in the language referred 

to in the paper of bid data. The bidder submit  and of the 

literature related thereto which constitute  part of his bid in 

another language, provided that it must be accompanied 

with an accurate translation for its texts to the language of 

the bid. Hence the translation will be accepted for the 

purpose of interpreting the bid. 

11-Documents Comprising  the  Bid 

11-1- The Bid is made up of the following documents: 

a- Bid„s form and the un-priced bill of quantities used 

according to 12, 14, 15/Instructions to Bidders. 

b- Bid„s security as per 21/Instructions to Bidders, if required. 

 

c- Written confirmation of the authorization to the Bid„s 

signatory according to a notarized power of attorney as per 

22/Instructions to Bidders. 
 

d- Information certifying the eligibility of Bidder to submit its 

Bid according to16/Instructions to Bidders. 

 حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت -8

٤ بنضاع ملخ٤ 8-0 للمكتري الخ٤ في حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت، ًٖ َغٍ

ض ٚل٤ االإىا٢هت.  بها، في ؤي و٢ذ ٌؿب٤ مىٖ

جغي حٗمُمها ٦خابت ٖلى 8-2  مً وزائ٤ االإىا٢هت وٍ
 
حٗخبر االإلاخ٤ حؼءا

ظًً اؾخلمىا وزائ٤ االإىا٢هت مً االإكتري مباقغة.
ّ
 حمُ٘ ال

 

ض النهائي 8-3 ٣ا لل٣ٟغة للمكتري الخ٤ في جمضًض االإىٖ لٛل٤ االإىا٢هت وٞ

ُاء االإ٣ضمحن الى٢ذ 24-2) ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، وطل٪ لٖإ

خباع.  االإىاؾب لأزظ الخٗضًلاث الىاعصة في االإلخ٤ بٗحن اٖلا
 

 ج. بٖضاص الُٗاءاث

 ٧لٟت اٖضاص وزائ٤ االإىا٢هت -9

ًخدمل م٣ضم الُٗاء حمُ٘ الخ٩ال٠ُ االإخٗل٣ت بةٖضاص وحؿلُم 9-0

، ولا ٌٗخبر االإكتري مؿئىلا ًٖ َظٍ الخ٩ال٠ُ بٌٛ الىٓغ ًٖ الُٗاء

 هخائج جدلُل الُٗاءاث.

 

 لٛت الُٗاء -01

٨ًخب الُٗاء وحمُ٘ الىزائ٤ واالإغاؾلاث االإخٗل٣ت به باللٛت  01-0

ت المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. مً االإم٨ً ؤن  الٗغبُت، ال٨غصًت والاه٩لحزً

ُت ؤن ج٩ىن حؿلم الىزائ٤ االإؿاهضة واالإىا ت بلٛت ؤزغي، قغٍ ص االإُبىٖ

٣ت بترحمت ص٣ُ٢ت، باللٛت االإظ٧ىعة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. ولٛاًاث  مغٞ

 جٟؿحر الُٗاء ًخم اٖخماص الىهىم االإترحمت.   

 

 

 

 

 الىزائ٤ التي حك٩ل الُٗاء -00

 ًخإل٠ الُٗاء مً الىزائ٤ الاجُت:00-0

االإؿٗغ االإؿخسضمت بما ؤ. همىطج نُٛت الُٗاء وحضو٫ ال٨مُاث ٚحر 

 ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.05، 04، 02ًدىاؾب م٘ االإىاص )

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء،  20ب. يمان الُٗاء بما ًخىا٤ٞ م٘ االإاصة 

 بطا َلب.

ٌ االإى٢ّ٘ ٖلى الُٗاء بمىحب و٧الت مهض٢ت  ج. الخإ٦ُض ٦خابت ٖلى جٟىٍ

 ث م٣ضمي الُٗاء.مً حٗلُما 22مً ٧اجب الٗض٫ خؿب االإاصة 

 

٣ا للماصة )  ( 06ص. البُاهاث االإىز٣ت لأَلُت م٣ضم الُٗاء لخ٣ضًم ُٖائه وٞ

 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.
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e- Authenticated documents certifying that all the 

commodities and related services offered by Bidders are 

from eligible origins as per 17/Instructions to Bidders. 
 

f- Authenticated documents certifying conformance of the 

commodities and related services to what is required in the 

tender documents, according to articles 18 and 

39/Instructions to Bidders. 
 

g- Information certifying the Bidder„s prequalification to 

execute the contract if the contract is awarded in its favor, 

according to article 19/Instructions to Bidders. 
 

h- Any other document stated in the bid data sheet. 

12-Bid Submission  Form  and  Priced  Bill  of  Quantities 

12-1- The Bidder shall employ the Bid„s Submission Form 

mentioned in section four: Bid Forms. The form shall be 

filled-out without any change to its format, no substitutes 

are accepted. All blank spaces shall be filled out with the 

required information. 
 

12-2-  The Bidder shall deliver the priced bills of quantities 

for the commodities  and related  services  as  per  their  

origin,  employing  the  forms  in  section five:  bid forms. 
 

13-Alternative  Bids 

13-1- Alternative bids shall not be considered, unless the bid 

data sheet states otherwise. 

 

14-Bid  Prices  and  Discounts 

14-1- Prices and discounts offered in the Bid Form and the 

Priced Bill of Quantity shall comply with the specified 

requirements. 
 

14-2- All items and commodities shall be listed and price 

separately in the Priced Bill of Quantity. If the table contains 

un-priced items, shall be assumed that there prices are 

covered by other items. An items or commodities not stated 

in the Priced Bill of Quantities shall be considered as 

uncovered by the Bid. Amendment can be made according 

to Para 31/Instructions to Bidders. 
 

ض بإن الؿل٘ والدضماث االإخٗل٣ت بها والمجهؼة  َـ. البُاهاث االإىز٣ت التي جاٍ

٣ا للماصة )  لت وٞ ( مً 07مً م٣ضمي الُٗاء هي مً مىاش ىء ماَ

 ٣ضمي الُٗاء.الخٗلُماث الإ
 

ض جُاب٤ الؿل٘ والدضماث االإخهلت بها م٘ جل٪  و. البُاهاث االإىز٣ت التي جاٍ

٣ا للماصة )  ( مً الخٗلُماث 39و  08االإُلىبت في وزائ٤ االإىا٢هت، وٞ

 الإ٣ضمي الُٗاء.

 

البُاهاث االإىز٣ت لأَلُت م٣ضم الُٗاء لخىُٟظ ال٣ٗض في خالت بعؾاء ػ. 

٣ا للماصة   مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، 09الُٗاء ٖلُه، وٞ

 
 

 ح. ؤًت وز٣ُت ؤزغي مدضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 همىطج نُٛت الُٗاء، وحضاو٫ ال٨مُاث االإؿٗغة -02

ٖلى م٣ضم الُٗاء ان ٌؿخسضم همىطج نُٛت الُٗاء االإىحىص في 02-0

الٟهل الغاب٘، "هماطج الُٗاءاث" و ًجب ؤن ًخم حٗبئت الىمىطج بال٩امل 

جب حٗبئت حمُ٘ صون ؤ ي حُٛحر في ق٩له ولً ج٣بل ؤًت بضائل. ٦ما وٍ

 الٟغاٚاث باالإٗلىماث االإُلىبت.

 

ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٌؿلم حضاو٫ ال٨مُاث االإؿٗغة للؿل٘ 02-2

 الىماطج االإىحىصة في 
 
والدضماث االإخهلت بها بدؿب ميكئها مؿخسضما

 الٟهل الدامـ،" هماطج الُٗاء".
 

 الُٗاءاث البضًلت -03

لا ًخم اٖخماص الُٗاءاث البضًلت ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ في  03-0

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 
 ؤؾٗاع الُٗاءاث والخؿىماث -04

الأؾٗاع والخؿىماث االإ٣ضمت في "همىطج نُٛت الُٗاء"  04-0

 و"حضو٫ ال٨مُاث االإؿٗغ ًجب ؤن جخُاب٤ م٘ االإخُلباث المخضصة .

 
البىىص واالإىاص بك٩ل مؿخ٣ل في "حضو٫ ًجب ؤن جضعج وحؿٗغ حمُ٘ 04-2

ال٨مُاث االإؿٗغ". وإطا اخخىي الجضو٫ ٖلى بىىص ٚحر مؿٗغة ؾُٟترى ؤن 

ا مكمىلت مً زلا٫ بىىص ؤزغي. وحٗخبر ؤًت بىىص ؤو مىاص ٚحر  ؤؾٗاعَ

مظ٧ىعة في "حضو٫ ال٨مُاث االإؿٗغ" ٚحر مكمىلت في الُٗاء، وفي خالت 

٣ا لل٣ٟغة   مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث". 30الخٗضًل ٩ًىن طل٪ وٞ
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14-3- The price shown in the Bid Form is the Bid„s Total 

Price, excluding any discount offered. 

14-4- The Bidder shall state any unconditional discounts and 

shall demonstrate in the Bid Form how these can be used. 

 

14-5-  EXW,  CIP,  CIF,  C&F  and  other  similar  terms  are  

subject  to  the regulation stated in the applicable Incoterms 

version issued by the International Chamber of Commerce, 

as indicated in the Instructions to Bidders. 
 

14-6- Prices offered by the Bidder shall be fixed throughout 

the term of contract execution and not liable to change 

under any circumstance, unless the bid data sheet states 

otherwise. 
 

14-7- Bids may be offered individually (Single Contract) or 

separated into several  parts  (number  of  contracts)  if  the  

same  is  stipulated  in Para 1-1/Instructions to Bidders. The 

said prices shall be according to 100% of the items specified 

to each part and to 100% of their quantities, unless the bid 

data sheet states otherwise. The applicants interested in 

offering price discount, in the event of awarding more than 

one part in their favor, shall state the discount in accordance 

with Para 14-4/Instructions to Bidders, provided the Bids for 

all these parts shall be delivered and opened simultaneously. 
 

15- Currency of Bids 

15-1- The Bid„s currency and payment shall be as stated in 

the bid data sheet and shall be inclusive all taxes, costumes 

duties and any additional expensed  for  the  transportation,  

as  indicated  separately  in  each  Bill  of Quantity in section 

four. 

16- Documents   Confirming the  Eligibility  of  Bidder 

16-1- The Bidders shall fill out the Bid„s Form in chapter four 

to document their eligibility to participate in the tender 

according to Para 4/Instructions to Bidders. 

 

17- Documents  Confirming the  Eligibility  of  Commodities  

and  Services 
 

الؿٗغ الظي ًٓهغ في "همىطج نُٛت الُٗاء" َى الؿٗغ الؤحمالي 04-3

 للُٗاء، مؿخثىُا ؤًت خؿىم م٣ضمت.

ت، وؤن  04-4 ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ًظ٦غ ؤًت خؿىم ٚحر مكغوَ

 ًىضح ٦ُُٟت اؾخسضامها في "همىطج نُٛت الُٗاء".

 

ومهُلخاث ؤزغي ممازلت جسً٘   EXW,CIP,CIF,C&Fاالإهُلخاث  04-5

(  الهاصعة ًٖ Incotermsللًىابِ المخضصة في الؤنضاع الىاٞظ مً )

ت الخجاعة الٗاالإُت و٦ما مكاع بليها في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.   ٚغٞ

 

الاؾٗاع االإ٣ضمت مً م٣ضم الُٗاء ج٩ىن زابخت زلا٫ ٞترة جىُٟظ     04-6

ٝ ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ ال٣ٗض وهي ٚحر ٢ابلت للخُٛحر جدذ ؤي ْغ 

 في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 
 

٢ض جُغح الُٗاءاث بك٩ل مىٟغص ) ٣ٖض واخض ( او مجؼؤة الى  04-7

( مً  0-0ٖضة ؤحؼاء )ٖضص مً ال٣ٗىص( اطا هو ٖلى طل٪ في ال٣ٟغة )

 %100"الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء" و ًجب ؤن جخىا٤ٞ الأؾٗاع االإظ٧ىعة م٘

% مً ٦مُاتها، بلا بطا ط٦غ زلاٝ 011ل٩ل حؼء وم٘ مً البىىص المخضصة 

بىن بخ٣ضًم خؿم  طل٪ في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. و ٖلى االإ٣ضمحن الظًً ًغٚ

في الأؾٗاع في خالت بعؾاء ؤ٦ثر مً حؼء ٖليهم ؤن ًىضخىا الخؿم بما 

( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء"، قغٍ ؤن 4-04ًخىا٤ٞ م٘ ال٣ٟغة )

 َظٍ )الأحؼاء( وجٟخذ في هٟـ الى٢ذ.حؿلم الُٗاءاث لجمُ٘ 

 

 
 

 

 ٖملت الُٗاء -05

ج٣ضم الاؾٗاع بالٗملت المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء وج٩ىن قاملت  05-0

للًغائب والغؾىم ال٨مغ٦ُت وؤًت مهاع٠ٍ بياُٞت ًٖ الى٣ل و٦ما مكاع 

 بلُه ل٩ل " حضاو٫ الاؾٗاع " ٖلى خضة يمً ال٣ؿم الغاب٘ .

 
 

 لتي جا٦ض ؤَلُت م٣ضم الُٗاءاالإؿدىضاث ا -06

ٖلى م٣ضمي الُٗاء حٗبئت "همىطج نُٛت الُٗاء" االإىحىص في 06-0

٣ا لل٣ٟغة الغابٗت مً  الٟهل الغاب٘، لُىز٣ىا ؤَلُتهم للمكاع٦ت ُٞه وٞ

 "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث".

 
 االإؿدىضاث التي جا٦ض جإَُل الؿل٘ والدضماث -07
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17-1- To prove the eligibility of commodities and service 

supplied according to article 5/Instructions to Bidders, the 

Bidders shall fill out the information related to the country of 

origin in the prices tables stated in section four: Contract 

Forms. 
 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  

Commodities  and  Related  Services 
 

18-1- For the purpose of confirming the conformity of 

commodities and related services to the tender documents, 

the Bidder shall submit, as part of its Bid, documented 

evidence that the commodities supplied conform the 

technical specifications stated in section four: schedule of 

requirements. 
 

18-2- Such documents may be either in print, charts or data 

forms, and shall include detailed description of each item, i.e. 

the essential technical specifications and performance 

properties for commodities  and services, so that their 

compliance with the required specifications is clarified. The 

applicant shall submit a report of variance and exemption 

from the schedule of requirements. 
 

18-3- The bidder shall also submit a list of all details, to 

include the available resources and current prices of spare 

parts and special equipment required for the continuous 

operation of commodities after being used by Buyer for the 

period specified in the bid data sheet. 
 

18-4-  The workmanship, materials and equipment and the 

reference to the trade names and/or reference numbers 

contemplated as stated by the Buyer in the schedule of 

requirements shall be examples and not limitations. The 

Bidder may offer other standards for quality and trademarks 

and/or contemplated reference numbers, provided that 

these shall realize the same or exceed the efficiency of items 

stated in the schedule of requirements and shall satisfy the 

Buyer. 

19- Documents  Confirming the  Qualification of the Bidder 

19-1-The documents proving the Bidder„s qualifications, in 

٤ ماوعص في االإاصة )     07-0 ( 5لخإ٦ُض الاَلُت للمىاص والدضماث المجهؼة وٞ

مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث". ٞإن ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث ان ًملأ 

( 4البُاهاث الدانت ببلض االإيكإ في حضاو٫ الاؾٗاع الىاعصة في ال٣ؿم )

 اؾخماعاث الخٗا٢ض . 

 
 الؿل٘ والدضماث طاث الٗلا٢تاالإؿدىضاث التي جا٦ض مُاب٣ت  -08

 

لٛغى جإًض مُاب٣ت الؿل٘ و الدضماث االإخهلت بها لىزائ٤ االإىا٢هت. 08-0

 ًا٦ض بإن 
 
 مىز٣ا

 
ًخٗحن ٖلى م٣ضم الُٗاء ان ٣ًضم ٦جؼء مً ُٖائه صلُلا

( حضو٫ 4الؿل٘ المجهؼة مُاب٣ت الى االإىانٟاث الٟىُت الىاعصة في ال٣ؿم )

 االإخُلباث . 

 

 
ت ؤو عؾىماث ًم٨ً    08-2 ؤن ج٩ىن َظٍ الىزائ٤ ٖلى ق٩ل مىاص مُبىٖ

جب ؤن جخًمً ونٟا مٟهلا ل٩ل بىض، ؤي الهٟاث الٟىُت  ؤو بُاهاث، وٍ

والأصائُت الأؾاؾُت للؿل٘ والدضماث، بدُث ًىضح جىا٣ٞها م٘ 

غا بالازخلاٞاث والاؾخثىاءاث  االإىانٟاث االإُلىبت. وؤن ٌؿلم االإخ٣ضم ج٣غٍ

 ًٖ حضو٫ االإخُلباث.

 

 
ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٣ًضم ؤًًا ٢ائمت بجمُ٘ الخٟانُل، بما  08-3

في طل٪ االإىاعص االإخاخت، والأؾٗاع الخالُت، ل٣ُ٘ الُٛاع، واالإٗضاث الدانت 

ت لاؾخمغاع ٖمل الؿل٘ بٗض اؾخسضامها مً االإكتري للٟترة  والًغوعٍ

 المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 
االإهىُٗت والٗمل واالإىاص واالإٗضاث ًجب ؤن ج٩ىن مٗاًحر  08-4

ت و/ ؤو ؤع٢ام الأصلت االإهىعة المخضصة مً  والؤقاعة بلى الأؾماء الخجاعٍ

ت. والإ٣ضم الُٗاء ؤن ٌٗغى  االإكتري في حضو٫ االإخُلباث ونُٟت لا خهغٍ

ت وؤع٢ام الأصلت االإهىعة، بكغٍ ؤن  مٗاًحر ؤزغي للجىصة والٗلاماث الخجاعٍ

االإظ٧ىعة في " حضو٫ االإخُلباث " ؤو ؤٖلى منها وؤن جد٤٣ هٟـ ٦ٟاءة البىىص 

 جىا٫ عيا االإكتري.

 

 

 

لاث م٣ضم الُٗاءاالإؿدىضاث الت -09  ي جا٦ض ماَ

لاث م٣ضم الُٗاء في خا٫  09-0 ًجب ٖلى االإؿدىضاث التي جثبذ ماَ
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the event of awarding the bid in its favor, shall meet the 

following conditions: 
 

a- The Bidders who are not the manufacturers or producers 

of commodities to be supplied shall submit the authorization 

of the manufacturer to market the commodities according to 

the form in chapter four, and the form of authorization by 

the manufacturer or the producer to market the 

commodities in the country of the Buyer, if stipulated in the 

Instructions to Bidders. 

b- If the Bidder is not doing business in Iraq, and if the same 

is required in the bid data sheet, it shall be represented in 

Iraq by a proxy that is ready and capable of conducting the 

maintenance operations and providing spare parts as stated 

in the contract conditions and/or the technical 

specifications. 

c- The Bidder shall meet all the qualifications and standards 

stipulated in section three: Evaluation and Qualification 

Criteria. 
 

20- Period of Validity of Bids  

20-1-  The  Bid  shall  remain  valid  beyond  the  deadline  for  

submission specified by the Buyer as stated in the bid data 

sheet. Any Bid with shorter validity shall be disregarded. 

20-2- In some exceptional circumstances, the Buyer may 

request extension for the validity of Bid beyond the validity 

period specified. In this case, the request for extension and 

reply thereof shall be in writing. If Bid„s security is required 

as per article 21/Instructions to Bidders, The Security shall be 

extended for the same period. The Bidder is entitled to reject 

the request for extension without losing the Bid„s guarantee. 

The Bidder who consented to the Employer„s request shall 

not be required or entitled to extend its Bid„s validity except 

for the case described in Para 20-3/Instructions to Bidders. 
 

20-3- In the contracts where it is not permitted to revise and 

amend the prices and in the event of delay in issuing the 

awarding letter for more than 56 days as of the date of the 

primary bid„s validity, prices shall be revised and amended as 

specified in the request for extension. Bids shall be 

 بعؾاء الُٗاء ٖلُه، ؤن جٟي بالكغوٍ  الآجُت:

 

ىخجحن للؿل٘ التي حٗغى )ا( ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث ٚحر االإهىٗحن او االإ

٣ها بمىحب  ل الجهت االإهىٗت للؿل٘ له بدؿىٍ ا ج٣ضًم جسىٍ ججهحزَ

ل الجهت االإهىٗت او االإىخجت  الىمىطج في الٟهل الغاب٘، وهمىطج جسىٍ

٤ َظٍ الؿل٘ في بلض االإكتري، اطا هو ٖلى طل٪ في وع٢ت بُاهاث  بدؿىٍ

 الُٗاء.

 

 

 في 
 
 في )ب( بطا لم ٨ًً م٣ضم الُٗاء ٖاملا

 
الٗغا١، وإطا ٧ان طل٪ مُلىبا

 
 
 بى٦ُل ٖىه في الٗغا١ مجهؼا

 
وع٢ت بُاهاث الُٗاء ًجب ؤن ٩ًىن ممثلا

حر ٢ُ٘ الُٛاع بدؿب ما َى   ٖلى ال٣ُام بٗملُاث الهُاهت وجىٞ
 
و٢اصعا

 مظ٧ىع في قغوٍ ال٣ٗض و/او االإىانٟاث الٟىُت.

 

 

لاث واالإٗاًح )ج( غ في م٣ضم الُٗاء حمُ٘ االإاَ ر االإىهىم ؤن جخىٞ

 ٖليها في ال٣ؿم الثالث، "مٗاًحر الخ٣ُُم والخإَُل".

 
 ٞترة جٟاطًت الُٗاءاث -21

ض النهائي المخضص مً االإكتري 21-0 حؿخمغ هٟاطًت الُٗاء بٗض االإىٖ

خم اؾدبٗاص ؤي  لدؿلُمه بدؿب ما َى مظ٧ىع في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وٍ

 ُٖاء جمخض هٟاطًخه لٟترة ؤ٢هغ.

الٓغوٝ الاؾخثىائُت، للمكتري ان ًُلب جمضًض ٞترة في بٌٗ 21-2

الُٗاء ٢بل اهتهاء مضة الىٟاط المخضصة. وفي َظٍ الخالت ًجب ؤن ٩ًىن 

. بطا جم َلب يمان الُٗاء   ً
 
ا غٍ  جدغٍ

 
َلب الخمضًض والؤحابت ٖلُه مىز٣ا

( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي 20بدؿب ما َى مىهىم ٖلُه في االإاصة )

الًمان لىٟـ الٟترة ؤًًا. والإ٣ضم الُٗاء الخ٤ الُٗاء"، ًخم جمضًض 

ٌ َلب الخمضًض صون ؤن ٣ًٟض يمان الُٗاء. لً ًُلب ؤو ٌؿمذ  بغٞ

الإ٣ضم الُٗاء الظي وا٤ٞ ٖلى الاؾخجابت لُلب ناخب الٗمل بخمضًض 

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي  3-21هٟاطًت ُٖائه ؤلا في الخالت االإبِىت في ال٣ٟغة 

 الُٗاء .

 

التي لا ٌؿمذ ٞيها بمغاحٗت وحٗضًل الأؾٗاع، وفي خالت في ال٣ٗىص 21-3

ض ًٖ ) ش هٟاط الُٗاء 56جإزغ نضوع ٢غاع الؤخالت  ٞترة جؼٍ  ٖلى جاعٍ
 
( ًىما

الابخضائي ٞخخم مغاحٗت وحٗضًل الأؾٗاع ٦ما مدضص في َلب الخمضًض. جخم 

خماص ٖلى ؤؾٗاع الُٗاءاث صون الأزظ بٗحن  مٟايلت الُٗاءاث بالٖا

خباع   حٗضًل الأؾٗاع االإكاع بلُه ؤٖلاٍ.اٖلا
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outweighed depending on the bids prices regardless of the 

amendment of prices as indicated above. 

21-Bid Guarantee 

21-1- The Bidder shall submit, as part of the Bid, “bid 

guarantee” if required in the bid data sheet. 

21-2- The guarantee amount shall be equal to the amount 

specified in the bid data sheet in Iraqi currency or any 

exchangeable currency. Also, 

a-  It shall be submitted in the form of bank„s letter of 

guarantee or certified check  issued  by  the  Government  of  

Iraq,  or any other form to be mentioned in the bid data 

sheet.  

b- The guarantee shall be issued from a recognized bank in 

Iraq as per the publication issued by the Central Bank of Iraq 

on the Banks„ financial adequacy, to be selected by the 

Bidder. If this banking institution exists outside Iraq, a 

corresponding financial institution recognized inside Iraq 

shall be adopted, to enable operating the guarantee, 
 

c- It shall be identical to any of the forms in section four: Bid 

Forms or any other form to be adopted by the Buyer before 

submitting the Bid, 
 

d-  It  shall  be  negotiable  promptly  on  issuing  a  written  

request  by  the buyer in the event of breaching the 

conditions stated in Para 21-5/Instructions to Bidders, 

 

e-The original shall be submitted; duplicates are not 

accepted, 

f-   It shall be valid for 28 days after the Bid„s validity or after 

the date of bid extension expiry period, if required according 

to Para 20-2/Instructions to Bidders. 

 

21-3- If the bid guarantee is required pursuant to Para 21-

1/Instructions to Bidders, and then any Bid that does not 

include bid guarantee shall not be accepted and be 

considered noncompliant. 
 

21-4- Bid guarantee shall be returned to the non-winning 

 

 

 يمان الُٗاء  -20

ًجب ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٣ًضم، ٦جؼء مً الُٗاء، يمان ُٖاء 20-0

 في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.
 
 بطا ٧ان طل٪ مُلىبا

ًجب ؤن ٌؿاوي مبلٜ الًمان االإبلٜ المخضص في وع٢ت بُاهاث الُٗاء 20-2

ل. ٦ما ًجب :بالٗملت الٗغا٢ُت او ؤًت ٖملت ٢ابلت لل  خدىٍ
 
 

ؤن ٣ًضم ٖلى ق٩ل زُاب يمان مهغفي او ن٪ مهض١ ؤو ؾىضاث ؤ. 

 ال٣غى الهاصعة ًٖ الخ٩ىمت الٗغا٢ُت ، خؿب ما ًىاؾب م٣ضم الُٗاء،

 
ًهضع الًمان مً مهغٝ مٗخمض في الٗغا١ بمىحب وكغة  ؤنب. 

ا  ، ًسخاعَ ا البى٪ االإغ٦ؼي الٗغاقي ًٖ ال٨ٟاءة االإالُت للمهغٝ ًهضعَ

ُت مىحىصة زاعج الٗغا١  م٣ضم الُٗاء. بطا ٧اهذ َظٍ االإاؾؿت االإهغٞ

ُٞجب ؤن حٗخمض لها ماؾؿت مالُت عصًٟت مٗخمضة صازل الٗغا١، لخخم٨ً 

 مً جُٟٗل الًمان،

 
ؤن ًخىا٤ٞ م٘ ؤخض هماطج الًمان االإىحىصة في الٟهل الغاب٘، "هماطج ج. 

 الُٗاءاث"، ؤو ؤي همىطج آزغ ٌٗخمض مً االإكتري ٢بل حؿلُم الُٗاء،

 

 للهغٝ ٞىع انضاع َلب زُي مً االإكتري في خالت ص. 
 
ؤن ٩ًىن ٢ابلا

( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي 5-20الؤزلا٫ بالكغوٍ الىاعصة في ال٣ٟغة )

 ءاث"،الُٗا

 

 َـ.  ؤن ًخم حؿلُم اليسدت الأنلُت، ولً ج٣بل اليسخ االإهىعة،

 

 بٗض اهتهاء ٞترة هٟاط الُٗاء  28ؤن ٩ًىن ؾاعي االإٟٗى٫ الإضة و. 
 
ًىما

٣ا لل٣ٟغة ) ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 2-21والخمضًض بطا ٧ان طل٪ مُلىبا وٞ

 الُٗاء.

 

طا ٧ان طل٪ لً ًخم ٢بى٫ ؤي ُٖاء لا ٌكمل حٗهض يمان ُٖاء ب20-3

٣ا لل٣ٟغة )  وٞ
 
( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، خُث ؾُٗخبر 0-20مُلىبا

. ٍٝ للكغوٍ  ٚحر مؿخى

 
ًخم بٖاصة يماهاث االإ٣ضمحن ٚحر الىاجخحن بلى ؤصخابها في ؤؾغٕ  20-4

٣ا  ىع ؤن ٣ًىم االإ٣ضم الٟائؼ بخ٣ضًم يمان الخىُٟظ وٞ و٢ذ مم٨ً وٞ
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Bidder promptly after the winning Bidder submits a 

performance guarantee as per article 44/Instructions to 

Bidders and signing the Contract. 

21-5- The bid guarantee shall be confiscated in the following 

cases: 

)  if the winning Bidder„s fails in: 

(1) Sign the Contract as per Para 43 of the "Instructions to 

Bidders". 

(2) Submit the performance guarantee as per Para 44 of the 

"Instructions to Bidders". 

 

21-6- The Bid„s guarantee for the JV shall be in the name of 

the Bidder„s JV and if the JV is still not incorporated legally by 

the time of submitting the Bid, the Bid„s security shall be in 

the name of all independent partners stated. 

 

21-7- the buyer has the right, (If stipulated in the bid data 

sheet), to declare the Contractor ineligible to be awarded any 

contract for the period of time stipulated in the bid data 

sheet in any of the following events: 

a- If the winning Bidder fails to sign the Contract as per Para 

43/Instructions to Bidders 

 

b- Or to submit the performance bond as per article 

44/Instructions to Bidders. 

 

22- Method  of  Submitting  and  Signing  of   Bid 

22-1-  The  Bidder  shall  submit  one  original  copy  of  its  

Bid  marked  as “Original” from the Bidding Documents as 

stated in 11/Instructions to Bidders. Also, the Bidder shall 

submit a number of copies marked as “Copy” as stated in the 

bid data sheet. In the event of discrepancy between the copy 

and the original, the Original shall be relied on. 

22-2- All originals and copies of the Bid shall be written in 

ink and signed by a Bidder„s representative. Conversion shall 

be authenticated by the Notary Public. 

22-3- Any traces of deletion or writing between the lines 

 الُٗاء. وبٗض جى٢ُ٘ ال٣ٗض.( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 44للماصة )

 
 ًم٨ً مهاصعة مبلٜ يمان الُٗاء في الخالاث الآجُت:20-5

 

 بطا ٞكل م٣ضم الُٗاء الٟائؼ في:

٣ا لل٣ٟغة 0)  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث"   43( جى٢ُ٘ ال٣ٗض وٞ
 

٣ا لل٣ٟغة 2) مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي  44( ج٣ضًم  يمان خؿً الخىُٟظ وٞ

 الُٗاءاث".  

 

يمان ُٖاء االإكغوٕ االإكتر٥ ًجب ؤن ٩ًىن باؾم االإكغوٕ  20-6

االإكتر٥ الظي ٌؿلم الُٗاء، بطا لم ٨ًً االإكغوٕ االإكتر٥ ٢ض جإؾـ 

بك٩ل ٢اهىوي و٢ذ ج٣ضًم الُٗاء، ُٞجب ان ٣ًضم الًمان باؾم حمُ٘ 

.ً  الكغ٧اء االإؿخ٣لحن االإظ٧ىعٍ

 

لان للمكتري الخ٤، ؤطا هو ٖلى طل٪ في وع٢ت بُاهاث ا  20-7 لُٗاء، اٖلؤ

ًٖ ٖضم ؤَلُت االإ٣او٫ لإخالت ؤي ٣ٖض ٖلُه لٟترة مدضصة و ٦ما مدضص في 

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء وفي الخالاث الآجُت:

 

ؤ. اطا ج٣ضم م٣ضم الُٗاء ًُلب سخب ُٖائه يمً ٞترة هٟاطًت الُٗاء 

مً  2.21والمخضص مً االإكتري في همىطج الُٗاء ٖضا ما ههذ ٖلُه ال٣ٟغة 

 اث الإ٣ضمي الُٗاءاث اوالخٗلُم

مً  43ب.  اطا ٞكل م٣ضم الُٗاء الٟائؼ في جى٢ُ٘ ال٣ٗض بمىحب ال٣ٟغة 

الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء او ج٣ضًم يمان خؿً الأصاء بمىحب االإاصة 

 (مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث .  44) 

 

٣ت ج٣ضًم وجى٢ُ٘ الُٗاء -22  َغٍ

واخضة ممحزة مً  ُٖائه  ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٣ًضم وسدت ؤنلُت22-0

 ٖليها ٧لمت "وسدت ؤنلُت" مً وزائ٤ االإىا٢هت ٦ما َى مظ٧ىع في  
 
ماقغا

( مً الخٗلُماث الدانت بم٣ضمي الُٗاء، ٦ما ًجب ٖلى 00االإاصة )

 مً اليسخ ٚحر الأنلُت االإمحزة ب٩لمت "وسدت" ٦ما 
 
االإخ٣ضم ؤن ٌؿلم ٖضصا

ؤي ازخلاٝ بحن اليسدت َى مدضص وع٢ت بُاهاث الُٗاء. في خا٫ وحىص 

 والأنل ًخم اٖخماص "اليسدت الأنلُت".

حر 22-2 ًجب ؤن ج٩ىن حمُ٘ وسخ ٖغى ؤؾٗاع الُٗاء الأنلُت وٚ

الأنلُت م٨خىبت باالإضاص، وؤن ج٩ىن مى٢ٗت مً شدو مسى٫ بالخى٢ُ٘ 

ل مهاص١ مً ٧اجب الٗض٫.  هُابت ًٖ م٣ضم الُٗاء وان ٩ًىن الخدىٍ

لا حٗخبر ؤي آزاع للمسح ؤو ال٨خابت بحن الؿُىع هاٞظة بلا بطا عا٣ٞها 22-3
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shall not be considered valid unless accompanied with the 

signature of the person authorized to sign the Bid. 
 

D- Submission and Opening of Bids 

23- Delivering,  Sealing  and  Marking of Bid 

23-1- Bidder shall deliver its Bid in hand or send it through 

registered mail. 

 

a-  When Bids are delivered in hand or through email (if the 

same is indicated in the bid data sheet), the originals and 

copies of the Bid and the alternative Bids (if permitted as per 

article 13/Instructions to Bidders) shall be delivered in 

separated envelopes, provided that such envelopes shall be 

marked whether they contain originals or copies. Such 

envelopes shall be, then, put in one envelope. Thereafter, 

procedures shall be followed as per 22-2 and 22-

3/Instructions to Bidders. 

b- Bidders may submit their Bids electronically if the same is 

indicated in the bid data sheet as per the instructions stated 

in the bid data sheet. 

 

23-2-  The outer and inner envelopes shall state: 

a- The Bidder„s name and address. 

b- The Buyer„s address according to 24-1/Instructions to 

Bidders. 

c- The definition of Bid as referred to in sub-Para 1-

1/Instructions to Bidders, and any other identification 

references stated in the bid data sheet. 

d-  Notice  of  “Not  to  open  before  the  Bids  opening  date”  

as  per sub-Para  27-1/Instructions to Bidders. 

 

23-3- The Buyer shall not be held responsible for any lost or 

opened Bid that is not closed, sealed and marked as 

required. 

24-Deadline  for  Submitting of the  Bids 

24-1- The Buyer shall receive the Bid at the specified address 

on the date and time specified in the bid data sheet. 

24-2- The Buyer has the right to extend to the Bidding 

 جى٢ُ٘ الصدو المدى٫ بخى٢ُ٘ الُٗاء ؤو جى٢ُٗه بالأخغٝ الأولى.

 
خذ الُٗاءاث  ص. حؿلُم وٞ

 حؿلُم و بٚلا١ وجإقحر الُٗاءاث -23

ض االإسجل.23-0  ٌؿلم م٣ضمى الُٗاءاث ُٖاءاتهم بالُض ؤو ًغؾلىنها بالبرً

 

ض الال٨ترووي، في خالت الؤقاعة الى ٖى. ؤ ض حؿلُم الُٗاءاث بالُض ؤو بالبرً

حر الأنلُت  طل٪ في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، ًجب ؤن حؿلم اليسخ الأنلُت وٚ

٣ا للماصة )  بها وٞ
 
( 03مً الُٗاء، والُٗاءاث البضًلت، ؤطا ٧ان مؿمىخا

َظٍ  مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، في مٛلٟاث مىٟهلت، ٖلى ؤن جدمل

االإٛلٟاث بقاعة جبحن ُٞما بطا ٧اهذ اليسخ التي بضازلها ؤنلُت ؤو ٚحر 

ؤنلُت. جىي٘ َظٍ االإٛلٟاث ُٞما بٗض في مٛل٠ واخض، وجخم الؤحغاءاث 

٣ا لل٣ٟغاث )  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء(.3-22( و )2-22بٗض طل٪ وٞ

 

 

 

الؤقاعة الى طل٪ ب. الإ٣ضمي الُٗاءاث ج٣ضًم ُٖاءاتهم ال٨تروهُا) في خالت 

في وع٢ت بُاهاث الُٗاء بمىحب الخٗلُماث االإىهىم ٖليها في وع٢ت بُاهاث 

 الُٗاء.

 

 ًجب ان ج٩ىن االإٛلٟاث الضازلُت والداعحُت:23-2

ىىان م٣ضم الُٗاء.)ؤ(  جدمل اؾم وٖ

٣ا لل٣ٟغة ))ب(  ( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء".0-24مىحهت للمكتري وٞ

 

ُت )ًٓهغ ٖليها حٗغ٠ٍ )ج( ( مً 0-0الُٗاء االإكاع بلُه في ال٣ٟغة الٟغٖ

ُٟت ؤزغي مظ٧ىعة وع٢ت  الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، وؤًت بقاعاث حٗغٍ

 بُاهاث الُٗاء.

ش ٞخذ الُٗاء بما ًخىا٤ٞ م٘ )ص(  بٗضم ٞخذ االإٛل٠ ٢بل جاعٍ
 
جدمل جدظًغا

ُت )  ( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء".0-27ال٣ٟغة الٟغٖ

 

االإكتري مؿاولُت يُإ ؤو ٞخذ ؤًت مٛلٟاث اطا لم ج٨ً لا ًخدمل 23-3

 مٛل٣ت و مسخىمت و جدمل الؤقاعاث االإُلىبت.

 

ض النهائي لدؿلُم الُٗاءاث -24  االإىٖ

ًجب ؤن ٌؿخلم االإكتري الُٗاءاث ٖلى الٗىىان المخضص وفي  24-0

ش والى٢ذ المخضصًً وع٢ت بُاهاث الُٗاء.  الخاعٍ

ض النهائي لاؾخلام الُٗاءاث ًٖ  24-2 للمكتري الخ٤ في جمضًض االإىٖ
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deadline by amendment of documents as per article 

8/Instructions to Bidders; in this event the rights and 

obligations of the Buyer and the Bidder shall be extended 

according to the new date. 
 

25-Late  Bids 

25-1- The Employer shall not accept any Bid delivered after 

the Deadline as per Para 24/Instructions to Bidders. 

Accordingly, any Bid received after the specified period shall 

be considered “Late”, rejected and returned unopened to the 

Bidder. 

26- Withdrawing,  Replacing  and  Amending  of  Bids 

26-1- The Bidder may withdraw, replace or amend its Bid 

after its submission by sending a written notice as per article 

10/Instructions to Bidders, provided that the notice shall be 

signed by the authorized person and accompanied with a 

copy of the as per Para 22-2/Instructions to Bidders. And the 

notices on the substitution or withdrawal shall be attached 

to the official authorization. All written notices shall: 

a- Be submitted as per Para 22 and 23/Instructions to 

Bidders. The envelopes shall be marked as Withdrawing, 

Replacing or Amending. 

b- Be received by the Buyer before the tender deadline as per 

Para 24/Instructions to Bidders. 

26-2- Bid to be withdrawn as Para 26-1/Instructions to 

Bidders shall be returned to the Bidder unopened. 

 

26-3- The Bidder may not withdraw, substitute or amend the 

Bid with the period between the tender deadline and the 

expiry of Bid„s validity as specified in the bid data sheet or 

any extension thereto. 
 

27- Opening of  Bids 

27-1- The (Bids Opening Committee) shall open the Bids at 

the presence of the bidders or their authorized 

representatives in public session at the time and place 

specified in the bid data sheet. According to Para 23-1, the 

procedures regarding opening the electronically submitted 

bids shall be referred to in the bid data sheet. 

٤ حٗضًل بُاهاث الُٗاء بما ًخىا٤ٞ م٘ االإاصة ) ( مً "الخٗلُماث 8َغٍ

الإ٣ضمي الُٗاء". وفي َظٍ الخالت جمضص خ٣ى١ وواحباث االإكتري وم٣ضم 

ض الجضًض. ٣ا للمىٖ  الُٗاء وٞ

 

 الُٗاءاث االإخإزغة -25

ض لً ٌٗخمض االإكتري  25-0  مً الُٗاءاث التي حؿلم بٗض االإىٖ
 
ؤًا

٣ا لل٣ٟغة  لُه، ٞةن ؤي  24النهائي وٞ مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. وٖ

ًه وإٖاصجه بلى  جغي عٞ  وٍ
 
ُٖاء ًهل بٗض الٟترة المخضصة ٌٗخبر مخإزغا

 ناخبه صون ٞخده.

 
 السخب والاؾدبضا٫ وحٗضًل الُٗاءاث -26

دبضا٫ ؤو حٗضًل الُٗاء بٗض الإ٣ضم الُٗاء الخ٤ في سخب ؤو اؾ26-0

٣ا للماصة )  ت وٞ غٍ ٤ بعؾا٫ عؾالت جدغٍ ( مً 01حؿلُمه، ًٖ َغٍ

"الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث"، ٖلى ؤن ج٩ىن الغؾالت مى٢ٗت مً شدو 

ل بمىحب ال٣ٟغة ) ( 2-22مسى٫ وؤن ج٩ىن مصخىبت بيسدت مً الخسىٍ

٤ االإغاؾلاث الدانت بالاؾدبضا٫ ؤو  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء" . وجغٞ

 السخب باالإظ٦غة الغؾمُت. حمُ٘ االإظ٦غاث ًجب ؤن:

 

٣ا لل٣ٟغجحن )ؤ( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث"  23و  22حؿلم وٞ

جب ؤن جدمل االإٛلٟاث بقاعاث جدضص مدخىاَا بىيىح، "سخب"،  وٍ

 "اؾدبضا٫"، "حٗضًل"؛ 

٣ا)ب( ض النهائي لٛل٤ االإىا٢هت وٞ  24لل٣ٟغة  جهل بلى االإكتري ٢بل االإىٖ

 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.
 

٣ا لل٣ٟغة )26-2 ( مً 0-26في خالت الُٗاءاث االإُلىب سخبها وٞ

 الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء ٞإنها حٗاص ٚحر مٟخىخت لأصخابها.

 

لا ًد٤ الإ٣ضم الُٗاء سخب ؤو اؾدبضا٫ ؤو حٗضًل الُٗاء في الٟترة 26-3

ض النهائي لٛل٤ االإىا٢هت و  اهتهاء هٟاطًت الُٗاء المخضصة في وع٢ت ما بحن االإىٖ

 بُاهاث الُٗاء المخضصة او اي جمضًض لاخ٤ ٖليها.

 

 ٞخذ الُٗاءاث -27

ًجب ٖلى لجىت ٞخذ الُٗاءاث ؤن ج٣ىم بٟخذ الُٗاءاث في  27-0

ش المخضصة وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وفي  حلؿت ٖلىُت في الى٢ذ واالإ٩ان والخاعٍ

(، 0-23ء ال٨تروهُا  وبمىحب ال٣ٟغة     )خالت االإىا٣ٞت ٖلى اٖخماص الُٗا

ًجب ان جىي٘ الاحغاءاث الدانت بٟخذ الُٗاءاث االإ٣ضمت ال٨تروهُا في 

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء.
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27-2- The envelopes marked as Withdrawal shall be first opened 

and read to the public; the envelope containing the withdrawn 

Bid shall be returned to the Bidder unopened. The withdrawal 

letter shall not be considered valid unless there„s an official 

authorization therefore; such authorization shall also be read 

publicly during the bids opening session. Thereafter, the 

envelopes marked as Substitution shall be opened and read 

publicly and shall be substituted with the original Bid which shall 

be returned to the Bidder unopened. No Bid shall be amended 

unless there„s a letter of substitution stating an official 

authorization that is read publicly in the opening session. The 

envelopes marked as Amendment shall be opened and read 

publicly; no amendment shall be adopted unless there„s a written 

letter thereof stating an official authorization. Only the bids 

opened and read during the bids opening session shall enter into 

competition and evaluation. 

27-3-   The envelopes shall be opened one by one; the name of 

Bidder shall be read, whether there„s amendment notice shall be 

stated, the prices offered and discounts and alternative bids shall 

be read. Also, shall be mentioned the Bid„s security, if required, 

and any other details which the Bids Opening Committee deems 

necessary to mention. Only discounts and alternative bids read 

publicly in the session shall enter the competition and evaluation. 

No Bid mentioned in the bids opening session, other than the 

Late Bid as per Para 25-1/Instructions to Bidders, shall be 

rejected. 
 

27-4-   The Bids Opening Committee shall set up a minutes 

of the bids opening session which shall at minimum contain 

the name of Bidder, whether the Bid has been withdrawn, 

substituted or amended, Bid Price as per each part if 

required, to include any discounts and alternative proposals 

if applicable, whether the Bid security is included if 

applicable. The Buyer shall require the Bidders present to 

sign the minutes of bids opening session. All bidderswho 

submitted bids before the deadline shall receive a copy of 

the bids opening session„s minutes. Also, the information in 

the minutes shall be published on the website. 

E-  Evaluating  and  Comparing Bids 

جٟخذ في البضاًت االإٛلٟاث التي جدمل ٧لمت "سخب" وج٣غؤ ٖلى  27-2

االإلأ، ُٞما ٌٗاص االإٛل٠ الظي ًدمل ٖغى الُٗاء االإسخىب بلى ناخبه 

ت االإٟٗى٫ بلا بطا ٧ان َىا٥ صون ٞخده . ولا حٗخبر عؾالت السخب ؾاعٍ

ل ٖلى االإلأ في حلؿت ٞخذ  ل عؾمي بظل٪، ٦ما ًجب ٢غاءة َظا الخسىٍ جسىٍ

الُٗاءاث. جٟخذ بٗضَا االإٛلٟاث التي جدمل ٧لمت "اؾدبضا٫" وج٣غؤ ٖلى 

خم اؾدبضالها بٗغى الُٗاء الأو٫ الظي ًخم بعحاٖه بلى ناخبه  االإلأ وٍ

ده. ولا ٌؿمذ بةحغاء الخٗضًل بلا في خالت وحىص عؾالت اؾدبضا٫ صون ٞخ

 ج٣غؤ ٖلى االإلأ في حلؿت الاٞخخاح. جٟخذ االإٛلٟاث التي 
 
 عؾمُا

 
لا جدمل جسىٍ

جدمل ٧لمت "حٗضًل" وج٣غؤ ٖلى االإلأ، ولا ٌٗخمض الخٗضًل بلا بطا ٧اهذ َىا٥ 

. وؤن االإٛلٟاث التي
 
 عؾمُا

 
لا ٞخدذ و٢غؤث  عؾالت م٨خىبت به جدمل جسىٍ

 زلا٫ حلؿت ٞخذ الُٗاءاث وخضَا هي التي جضزل في االإىاٞؿت و الخ٣ُُم.

 

 

 
 

 جلى الآزغ، خُث ٣ًغؤ اؾم م٣ضم الُٗاء، 27-3
 
جٟخذ االإٛلٟاث واخضا

ظ٦غ ُٞما بطا ٧اهذ َىا٥ مظ٦غة حٗضًل، وج٣غؤ الأؾٗاع االإ٣ضمت بما ٞيها  وٍ

ظ٦غ يمان الُٗاء  ، وؤًت الخؿىماث والٗغوى البضًلت، وٍ
 
بطا ٧ان مُلىبا

. وؤن 
 
ا جٟانُل ؤزغي جغي  لجىت ٞخذ الُٗاءاث ؤن مً االإىاؾب ط٦غَ

الخؿىماث والُٗاءاث البضًلت التي ج٣غؤ ٖلى االإلأ الجلؿت هي وخضَا التي 

ٌ ؤي مً الُٗاءاث االإظ٧ىعة  جضزل في االإىاٞؿت و الخ٣ُُم. ولا ًجىػ عٞ

٣ا الإا َى  زلا٫ حلؿت ٞخذ الُٗاءاث باؾخثىاء الُٗاءاث االإخإزغة، وٞ

 ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.0-25مظ٧ىع في ال٣ٟغة )

 
 لجلؿت ٞخذ الُٗاءاث 27-4

 
ًجب ؤن جهيء لجىت ٞخذ الُٗاءاث سجلا

ُما بطا ٧ان َىا٥ سخب ؤو  ًخًمً بالخض الأصوى اؾم م٣ضم الُٗاء وٞ

 
 
، اؾدبضا٫ ؤو حٗضًل، و ٖغى الؿٗغ بدؿب الأحؼاء بطا ٧ان َظا مم٨ىا

 بها، ٦ظل٪ 
 
بما في طل٪ الخؿىماث والٗغوى البضًلت بطا ٧ان مؿمىخا

. ًُلب االإكتري مً 
 
وحىص ؤو ٖضم وحىص يمان الُٗاء بطا ٧ان مُلىبا

ً للجلؿت الخى٢ُ٘ ٖلى سجل ٞخذ  ممثلي م٣ضمي الُٗاء الخايغٍ

الُٗاءاث. وجىػٕ وسدت مً مدًغ حلؿت ٞخذ الُٗاءاث ٖلى حمُ٘ 

ً ؾلمىا ُٖاءاتهم في الى٢ذ المخضص، ٦ما جيكغ م٣ضمي الُٗاءاث الظً

 االإٗلىماث االإىحىصة في السجل ٖلى االإى٢٘ الؤل٨ترووي .

 
 

 
 

 َـ. ج٣ُُم وم٣اعهت الُٗاءاث
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28- Confidentiality 

28-1-The information on the examining, evaluation, 

comparison and post- qualification of Bids and the 

recommendations on awarding the bid shall not be disclosed 

to the Bidders or any other person until the result thereof is 

announced officially in the bid's awarding announcement. 

28-2- Any attempt by the Bidder to influence the contracting 

party (committee of evaluating and analyzing the bids) in the 

process of Bid„s examining, evaluation, comparison and 

awarding the Bid may result in rejecting its Bid. 

28-3- Notwithstanding Para 28-2/Instructions to Bidders, if 

any Bidder is interested in approaching the Buyer on any 

subject related to the Bid during the period between Bid 

Opening and awarding, it may conduct the same in writing. 

 

29- Clarification  of  Bids 

29-1- To facilitate the process of examining, evaluation and 

comparison of Bids, the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids) may ask the Bidder to 

clarify its Bid. Any clarification from the Bidder not in 

response to a question shall not be considered. The request 

for clarification and the answer thereto shall be made in 

writing.  No demand, offer or permit of change in the price is 

allowed, unless this is intended for correcting computing 

errors discovered by the Buyer during the Bid„s evaluation as 

per Para 31/Instructions to Bidders. 

 

30- Bids Response  

30-1- The Buyer„s determination is adopted whether the Bid 

is in accordance with the contents of the Bid itself. 

30-2-  The  compliant  Bid  is  the  Bid  meeting  all  the  

terms,  conditions  and specifications stated in the tender 

documents without significant deviation, restriction or 

deletion. The significant deviation, restriction or deletion is: 

 

a- Affects,  in  any  way,  the  quality  or  performance  of  the  

commodities   and  services specified in the Contract. 

ت -28  الؿغٍ

لا ًخم الؤٞهاح ًٖ االإٗلىماث االإخٗل٣ت بالخض٤ُ٢ و الخ٣ُُم و 28-0

ن، ؤو ؤي االإ٣اعهت و الخإَُل اللاخ٤ و الخىنُت بةعؾاء الُٗاء للم٣ضمح

 شدو ؤزغ ختى حٗلً هخائجها بك٩ل عؾمي في بٖلان بعؾاء الُٗاء.

 

 

بن ؤًت مداولت مً م٣ضم الُٗاء للخإزحر ٖلى لجىت جدلُل الُٗاءاث 28-2

في ٖملُت الخض٤ُ٢ والخ٣ُُم واالإ٣اعهت وإعؾاء الُٗاء ٢ض جدؿبب في 

 اؾدبٗاص الُٗاء االإ٣ضم مىه.

 

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، ( 2-28بٌٛ الىٓغ ًٖ ال٣ٟغة ) 28-3

 ؤطا ؤعاص الاجها٫ به لكإن 
 
ا غٍ ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ًساَب االإكتري جدغٍ

ًخٗل٤ بالُٗاء، وطل٪ في الٟترة االإمخضة ما بحن ٞخذ الُٗاءاث وختى بخالت 

 الُٗاء.

 

 جىيُذ الُٗاءاث -29

ًد٤ للجىت جدلُل الُٗاءاث بهضٝ االإؿاٖضة في جض٤ُ٢ وج٣ُُم 29-0

وم٣اعهت الُٗاءاث، ؤن ًُلب مً م٣ضم الُٗاء جىيُذ ما حاء بُٗائه، 

ولا ٌٗخمض ؤي جىيُذ بكإن الُٗاء بطا لم ًُلب منها . و ًجب ؤن ٩ًىن 

، ولا ٌؿمذ بُلب ؤو ج٣ضًم ؤو 
 
ا غٍ  جدغٍ

 
َلب الخىيُذ والؤحابت ٖلُه مىز٣ا

 الؿماح بخُٛحر الأؾٗاع بلا بطا ٧ان طل٪ لخصخُذ زُإ خؿابي ٨ًدكٟه

٣ا لل٣ٟغة  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي  30االإكتري زلا٫ ٖملُت الخ٣ُُم وٞ

 الُٗاء".

 

 

 

 

 اؾخجابت الُٗاءاث -31

 للكغوٍ ٖلى 31-0
 
ٌٗخمض ٢غاع االإكتري ُٞما بطا ٧ان الُٗاء مىا٣ٞا

اث الُٗاء هٟؿه.  مدخىٍ

الُٗاء االإؿخىفي للكغوٍ َى الُٗاء االإؿخىفي لجمُ٘ البىىص  31-2

واالإىانٟاث االإظ٧ىعة في وزائ٤ االإىا٢هت صون ؤي حُٛحر ؤو جدٟٔ والكغوٍ 

 ؤو خظٝ حظعي. ؤن الخُٛحر او الخدٟٔ او الخظٝ الجظعي َى الظي:

 

 

ُت ؤو ؤصاء الؿل٘ والدضماث المخضصة في )ؤ(  ٣ت ٧اهذ ٖلى هىٖ ًازغ بإًت َغٍ

 الُٗاء؛
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b- Limits, in any way, in discordance with the tender 

documents, the Buyer„s rights or the Bidder„s obligations. 

c- Affects, in the event of Buyer„s acceptance of such 

significant reservation or deviation, the competition with 

other Bidders. 
 

30-3- The Buyer shall disregard the Bid if it is noncompliant 

to the Bid Conditions. The Bidder is not allowed to comply 

with the conditions through making deviation, deletion or 

restriction on the information submitted after the public bids 

opening session. 
 

31- Non-Conformity of Specifications,  Errors  and  Omitting 

31-1 If the Bid is compliant to the required essential 

conditions, then the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids)   may require the Bidder 

to submit any necessary information or documents well in 

advance to redress any deficiency not connected to the 

essential materials and related to the documentation. Such 

deficiency or deletion shall have no effect on the prices 

stated in the Bid in any way. Failure by the Bidder to submit 

the required information shall result in rejecting its Bid. 

31-2-If the Bid is compliant to all conditions, then the Buyer 

shall have the right to correct any computing errors as per 

the following conditions: 

a-  If  there„s  great  contradiction  between  the unit  price  

and  the  line  item amount obtained from multiplying the 

unit price by the quantity, the unit price shall be adopted and 

the line item amount shall be corrected accordingly, unless, 

in the Bids Analysis Committee„s opinion, there is a mistake 

in the decimal point of the units price then the amount shall 

be adopted and the unit price shall be corrected. 

b- If there„s error in the grand total of the line item amounts, 

the subtotals shall be adopted and the grand total shall be 

corrected. 

c-  If there„s discrepancy between the in-writing and in-figure 

amount of any line item, the in-writing amount shall be 

adopted, unless there„s a computing  error  in  determining  

 

٣ت ٧اهذ، وبما لا ًخىا٤ٞ ووزائ٤ االإىا٢هت، م)ب(  ً خ٣ى١ ًدض بإًت َغٍ

 االإكتري ؤو واحباث م٣ضم الُٗاء؛

)ج(ًازغ في خالت ٢بى٫ االإكتري لهظا الخدٟٔ او الخُٛحر الجظعي ٖلى 

.ً  االإىاٞؿت م٘ االإ٣ضمحن الآزغٍ

 

ٌؿدبٗض الُٗاء مً االإكتري بطا لم ٌؿخىٝ قغوٍ الُٗاء، ولا  31-3

٤ حُٛحر ؤو خظٝ ؤو  ٌؿمذ للمخ٣ضم بإن ٌؿخىفي الكغوٍ ًٖ َغٍ

 ى االإٗلىماث االإ٣ضمت بٗض حلؿت الٟخذ الٗلني للُٗاءاث الخدٟٔ ٖل

 

 

 ٖضم مُاب٣ت االإىانٟاث، الأزُاء والخظٝ -30

في خالت اؾدُٟاء الُٗاء للكغوٍ الأؾاؾُت االإُلىبت، حؿخُُ٘ لجىت 30-0

جدلُل الُٗاءاث ؤن جُلب مً م٣ضم الُٗاء ؤن ٌؿلم االإٗلىماث ؤو 

ت، زلا٫ ٞترة ػمىُت  م٣ٗىلت لخٗضًل الىىا٢و التي لا الىزائ٤ الًغوعٍ

جخٗل٤ باالإاصة الأؾاؾُت واالإخٗل٣ت بإٚغاى الخىز٤ُ. َظٍ الىىا٢و ؤو 

الخظٝ ًجب ؤن لا جخٗل٤ بإي ق٩ل مً الأق٩ا٫ بالأؾٗاع االإظ٧ىعة في 

اصي ٖضم جم٨ً م٣ضم الُٗاء مً حؿلُم االإٗلىماث االإُلىبت بلى  الُٗاء. وٍ

 اؾدبٗاص ُٖائه .

 

 

، ًد٤ للمكتري جصخُذ ؤًت بطا اؾخىفى 30-2 الُٗاء حمُ٘ الكغوٍ

 ؤزُاء خؿابُت خؿب الكغوٍ الآجُت:

 

بطا ٧ان َىا٥ حٗاعى بحن وخضة الؿٗغ وبحن المجمىٕ الؤحمالي للبىىص )ؤ(

الظي ًيخج ًٖ يغب وخضة الؿٗغ بال٨مُاث ، حٗخمض وخضة الؿٗغ 

 
 
، بلا بطا عؤث لجىت جدلُل الُٗاءاث ؤن َىا٥ زُإ صدح المجمىٕ في  وٍ

ت لىخضة الؿٗغ ًددؿب ٖىضَا المجمىٕ الؤحمالي وجصدح  الٗلامت الٗكغٍ

 وخضة الؿٗغ.

 
بطا ٧ان َىا٥ زُإ في هاجج ٖملُاث حم٘ االإبالٜ الؤحمالُت ل٩ل بىض )ب(

. صدح المجمىٕ  حٗخمض َظٍ االإبالٜ الؤحمالُت وٍ

 

بطا ٧ان َىا٥ حٗاعى بحن ال٩لماث والأع٢ام في جدضًض االإبالٜ حٗخمض )ج(

 بسُإ خؿابي. ٖىض ا
 
الإبالٜ االإظ٧ىعة ٦خابت، بلا بطا ٧ان االإبلٜ االإظ٧ىع مخٗل٣ا

ت )ؤ( و  ٣ا للأخ٩ام بمىحب ال٣ٟغجحن الثاهىٍ طل٪ حٗخمض ال٣ُمت الغ٢مُت وٞ



31 

 

the  amount;  whereupon  the  in-figure amount shall be 

adopted according to the secondary Paragraphs (a) and (b) 

above. 

31-4- If the winning Bidder does not consent to the 

corrections conducted by the contracting party (committee 

of evaluating and analyzing the bids) , the offer shall be 

disqualified and the Bid security related thereto shall be 

confiscated. 

32-Initial Auditing  of  Bids 

32-1- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall examine the Bids to verify that all 

the documents required in Para 11/Instructions to Bidders 

are included and to verify that the information exist in the 

documents submitted are complete. 

32-2- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall confirm its receipt of the following 

information and documents: 

a-Form of contract, as per Para 12-1/Instructions to Bidders.  

b- Price Table as per Para 12-2/Instructions to Bidders. 

c- Bid„s security as per Para 21/Instructions to Bidders, if 

required. 

 

If any of these information or documents is not available, the 

Bid shall be disregarded. 

 

33- Auditing   the  Terms  &  Conditions  &  the  Technical  

Evaluation 

33-1- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall check the Bid to verify that the 

terms and conditions specified in the General and Special 

Conditions of the Contract are fulfilled by the applicant 

without any significant restrictions or deviations. 

33-2- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall evaluate the technical aspects of 

the submitted Bid as per article 18/Instructions to Bidders to 

verify that all the requirements stipulated in part six: 

schedule of requirements are available without any material 

 )ب( اٖلاٍ .

 

 
 

بطا لم ًىا٤ٞ م٣ضم الُٗاء الٟائؼ ٖلى الخصخُداث التي ججغيها 30-4

ه، و ًهاصع يمان الُٗاء لجىت جدلُل الُٗاءاث، ٣ًٟض الٗغى ؤَلُخ

 الدام به.

 

 

 الخض٤ُ٢ الأولي للُٗاءاث -32

ج٣ىم لجىت جدلُل الُٗاءاث بخض٤ُ٢ الُٗاءاث للخإ٦ض ؤن حمُ٘ 32-0

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء  00االإؿدىضاث والىزائ٤ االإُلىبت في ال٣ٟغة 

 مىحىصة، وللخإ٦ض مً ا٦خما٫ االإٗلىماث االإىحىصة في الىزائ٤ االإؿلمت.

 

 

ًجب ٖلى لجىت جدلُل الُٗاءاث ؤن جا٦ض اؾخلامها للمٗلىماث 32-2

 واالإؿدىضاث الأجُت:

 

٣ا لل٣ٟغة ))ؤ(  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.0-02نُٛت الُٗاء، وٞ

٣ا لل٣ٟغة ))ب(  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.2-02حضو٫ الأؾٗاع وٞ

٣ا لل٣ٟغة )ج( الُٗاء، بطا ٧ان  مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 20يمان الُٗاء وٞ

.
 
 الًمان مُلىبا

 

.
 
غ ؤي مً َظٍ االإٗلىماث ؤو االإؿدىضاث ٌٗخبر الُٗاء مؿدبٗضا  بطا لم جخىٞ

 

 

 جض٤ُ٢ الكغوٍ والبىىص، والخ٣ُُم الٟني -33

 

بخض٤ُ٢  (جدلُل الُٗاءاثج٣ُُم و لجىت )حهت الخٗا٢ض ج٣ىم 33-0

الُٗاء لخخإ٦ض مً ان الكغوٍ والبىىص المخضصة في قغوٍ ال٣ٗض الٗامت 

ت.  والدانت ٢ض جم ٢بىلها مً االإخ٣ضم صون ؤًت جدٟٓاث ؤو حُٛحراث حظعٍ

 

 

خ٣ُُم الجىاهب (بجدلُل الُٗاءاثج٣ُُم و لجىت )حهت الخٗا٢ضج٣ىم 33-2

٣ا للماصة )  ٣ضمي الُٗاء، ( مً الخٗلُماث الإ08الٟىُت للُٗاء االإ٣ضم وٞ

للخإ٦ض مً ؤن حمُ٘ االإخُلباث المخضصة في الجؼء الؿاصؽ )حضو٫ 

 االإخُلباث( مىحىصة صون ؤًت جدٟٓاث ؤو حُٛحراث ماصًت.
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restrictions or deviations. 

33-3- If the contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids), after checking the terms and conditions 

and the technical evaluation, decides that the Bid does not 

fulfill the conditions required in 30/Instructions to Bidders, 

the Bid shall be disregarded. 

34-Conversion  to  Unified  Currency 

34-1- For the comparison and analysis purposes, the 

contracting party (committee of evaluating and analyzing 

the bids) shall convert the currencies of the prices of various 

Bids to the currency stated in the bid data sheet adopting the 

exchange rate issued by the Central Bank of Iraq on the date 

specified in the bid data sheet for that currency. 

 

35-Margin  of  Preference 

35-1- the Margin of Preference shall not adopted for the 

local bidders, unless stipulated in the bid data sheet, then, 

the specified vakle of the margin shall be indicated in the bid 

data sheet.    

36-Evaluation  of  Bids 

36-1- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall evaluate all the Bids that went 

through to this phase to verify that their contents fulfill the 

required conditions. 
 

36-2- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall, in evaluation of Bids, employ all 

factors, methods and standards specified in Para 

36/Instructions to Bidders. No other methods or standards 

may be employed. 
 

36-3- In evaluating the Bid, the contracting party (committee 

of evaluating and analyzing the bids)  shall consider the 

following: 

a- Price of Bid submitted as per Article 14, 

b- Amendment of the prices for the purpose of correcting the 

computing errors as per 31-3/Instructions to Bidders. 

c-  Amendment  of  prices  resulting  from  the  discounts  

offered  as  per Para  14-4/Instructions to Bidders. 

 

بٗض جض٤ُ٢ (جدلُل الُٗاءاثج٣ُُم و لجىت )حهت الخٗا٢ضبطا ٢غعث 33-3

الكغوٍ والبىىص والخ٣ُُم الٟني ؤن الُٗاء لا ٌؿخىفي الكغوٍ االإُلىبت 

. ٣31غة بالٟ
 
 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث، ٌٗخبر الُٗاء مؿدبٗضا

 

 

 الخُٛحر الى ٖملت مىخضة -34

ل   34-0 غاى االإٟايلت والخ٣ُُم ، ٖلى لجىت جدلُل الُٗاءاث جدىٍ لٚأ

الٗملاث الإبالٜ الُٗاءاث المدخلٟت الى الٗملت المخضصة في وع٢ت بُاهاث 

ل الهاصعة  ش الظي الُٗاء باٖخماص وؿبت الخدىٍ مً البى٪ االإغ٦ؼي بالخاعٍ

 جدضصٍ وع٢ت بُاهاث الُٗاء لخل٪ الٗملت.

 

 

 

 َامل الاًٞلُت الإ٣ضمي الُٗاءاث المخلُحن  -35

 لا ًىحض َامل ؤًٞلُت الإ٣ضمي الُٗاءاث المخلُحن.   35-0

 

 

 

 ج٣ُُم الُٗاءاث -36

 (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ًجب ؤن ج٣ىم  36-0

حمُ٘ الُٗاءاث التي ونلذ بلى َظٍ االإغخلت لخخإ٦ض مً ؤن بخ٣ُُم 

 مًمىنها ٌؿخىفي الكغوٍ االإُلىبت.

 

في ج٣ُُم (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )حؿخسضم  36-2

مً  36الُٗاءاث حمُ٘ الٗىامل والأؾالُب واالإٗاًحر المخضصة في ال٣ٟغة 

ؤًت ؤؾالُب ؤو مٗاًحر الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، ولا ٌؿمذ باؾخسضام 

 ؤزغي.

 
 

وج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ٖىض ج٣ُُم الُٗاء، ٖلى  36-3

خباع ما ًإحي:(الُٗاءاث  ؤن جإزظ بٗحن اٖلا

 

٣ا للماصة ) )ؤ(  (؛04ؾٗغ الُٗاء االإ٣ضم وٞ

٣ا لل٣ٟغة ))ب( غاى جصخُذ الأزُاء الخؿابُت وٞ -30حٗضًل الأؾٗاع لٚأ

 الُٗاء.( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 3

٣ا لل٣ٟغة ))ج( (  4-04حٗضًل الأؾٗاع الىاحم ًٖ الخؿىماث االإ٣ضمت وٞ

 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء؛
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d- Amendments resulting from the application of evaluation 

criteria specified in part three: Evaluation and 

Prequalification Criteria in the bid data sheet. 

36-4-  The  evaluation  by the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids)  shall  include,  in addition to  

the prices, other factors as  per article 14/Instructions to  Bidders. 

These factors may be related to the specifications, performance 

and conditions of acquisition of commodities and services. The 

effect of such factors, if any, shall be described in the financial 

conditions to facilitate comparison between the Bids, unless 

stated otherwise in S3: Evaluation and Prequalification Criteria 

and then the method, criteria and bases of outweighing shall be 

those referred to in 36-3-d. 
 

36-5-  If the bid data sheet permit parting and allow the 

Bidder to submit its prices for a table (part) or more from the 

tables (parts) constituting the general national tender, then 

the Buyer may contract with more than one supplier and the 

bids evaluation and comparison criteria stated in chapter 

three shall be adopted. 

37- Bids Comparison 

The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall compare the contents of all the 

compliant Bids in order to determine the lowest price Bid 

(that is financially and technically compliant) as per Para 

36/Instructions to Bidders. 

 

38-Subsequent  Qualifications  to  Bidders 

38-1- the contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  , after selecting the lowest-cost Bid (that 

is financially, technically and administratively compliant), 

shall decide whether the Bidder is qualified to execute the 

contract satisfactorily. 

38-2- Such decision shall be passed after checking and 

reviewing all the documents proving the Bidder„s 

qualifications as per Para 17/Instructions to Bidders. 

38-3- In light of 38-1 and 38-2, post qualification of the 

 

الخٗضًلاث الىاحمت ًٖ جُب٤ُ مٗاًحر الخ٣ُُم المخضصة في الجؼء )ص(

 الثالث مً وع٢ت بُاهاث الُٗاء )الخ٣ُُم ومٗاًحر الخإَُل(. 

ُاءاث للُٗاء ، ٖىامل ؤزغي ًجب ؤن ٌكمل ج٣ُُم لجىت جدلُل ال36-4ٗ

٣ا للماصة )  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. َظٍ 04ٚحر الأؾٗاع وٞ

الٗىامل ٢ض ج٩ىن مخٗل٣ت بهٟاث وؤصاء وقغوٍ قغاء الؿل٘ والدضماث. 

بن جإزحر َظٍ الٗىامل، بن وحضث، ًجب ؤن ًىضح في الكغوٍ االإالُت 

٦غ ٚحر طل٪ في الجؼء لدؿهُل ٖملُت االإ٣اعهت بحن الُٗاءاث، بلا بطا ط

الثالث )مٗاًحر الخ٣ُُم والخإَُل( ان الآلُت واالإٗاًحر والأؾـ الدانت 

 ص( .-3-36باالإٟايلت هي جل٪  االإكاع اليها بالبىض )

 

 
 

 

 

اطا وعص في وع٢ت بُاهاث الُٗاء الأخ٣ُت في الخجؼئت والؿماح الإ٣ضم    36-5

مً ال٣ىائم ) الأحؼاء( الُٗاء بخ٣ضًم ؤؾٗاعٍ ل٣ائمت )الجؼء( او ؤ٦ثر 

ىُت ُٞد٤ للمكتري الخٗا٢ض م٘ ؤ٦ثر مً  االإ٩ىهت للمىا٢هت  الٗامت الىَ

مجهؼ وحٗخمض ٖىض طل٪ مٗاًحر ج٣ُُم وم٣اعهه الُٗاءاث االإكاع بليها في 

 الٟهل الثالث.

 

 م٣اعهت الُٗاءاث -37

ؤن ج٣اعن بحن مًمىن  (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ٖلى 

ُت للكغوٍ لخخم٨ً مً جدضًض الُٗاء الأ٢ل  حمُ٘ الُٗاءاث االإؿخىٞ

٣ا لل٣ٟغة  ا ( وٞ ىُا وإصاعٍ  ) االإؿخجُب مالُا وٞ
 
مً الخٗلُماث  36ؾٗغا

 الإ٣ضمي الُٗاء.

 

 

 الخإَُل اللاخ٤ الإ٣ضمي الُٗاء -38

ؤن ج٣غع بٗض (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ٖلى 38-0

ا( ُٞما بطا ٧ان ازخُاع الُٗاء الأ٢ل  ٧لٟت )واالإؿخجُب مالُا و ٞىُا وإصاعٍ

 لخىُٟظ ال٣ٗض بهىعة مغيُت.
 
لا  م٣ضم الُٗاء ماَ

 

 

ًهضع َظا ال٣غاع بٗض جض٤ُ٢ ومغاحٗت حمُ٘ الضلائل االإىز٣ت  38-2

٣ا لل٣ٟغة   لاث م٣ضم الُٗاء وٞ  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء". 07الإاَ

 

(، ٌٗخبر الخإَُل اللاخ٤ الإ٣ضم 2-38( ، )0-38في يىء ال٣ٟغجحن )38-3

ا ؤؾاؾُا لإخالت الُٗاء وفي خالت ٖضم اؾدُٟائه  الُٗاء الٟائؼ قغَ
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winning Bidders is considered a basic condition for awarding 

the bid; if it is not compliant to the qualification conditions 

referred to above, it shall be disregarded and the next 

lowest-cost Bid shall be considered. 

39-Buyer's  Right  to  Accept  or  Reject  any  Bid 

39-1- The Buyer has the right to accept or reject any bid. Also 

it has the right to cancel the tender and reject all bids 

submitted any time before awarding the bid without being 

held liable towards the Bidders. 
 

F- Awarding the Bid 

40- Awarding Criteria 

40-1- The bid shall be awarded to the lowest-cost Bid that is 

compliant to all the conditions stated in the Bid, after 

verifying its qualification and abilities to execute the contract 

in the best possible way. 

41-Buyer„s   Right  to  Change   the       Quantities   upon   

Awarding  the Tender 

41-1- The Buyer, upon awarding the bid, shall reserve the 

right to change (increase of decrease) the quantities 

specified in chapter six: schedule of requirements, provided 

that the change shall not exceed the rates specified in the bid 

data sheet and without any change to the unit prices or any 

other conditions stipulated in the tender documents. 

42- Notification  of  Awarding the Bid 

42-1- The Buyer shall, before the expiry of Bid„s validity, shall 

notify the winning Bidder with accepting its Bid in writing. 

 

42-2- Soon after issuing the acceptance letter to the winning 

Bidder, the Buyer shall notify the non-winning Bidders 

therewith stating the reasons of their failure and releasing 

their Bid guarantee submitted, except for what is stipulated 

in 42-5 hereafter. 

42-3-  Also,  soon  after  issuing  the  acceptance  letter,  the  

Buyer  shall publish the results of Bids analysis on its 

website, to include the following: 

a- Names of Bidders who participated in bidding.  

b- b- Prices of Bids as read upon opening the Bids. 

لكغوٍ الخإَُل االإكاع بليها ؤٖلاٍ ًخم اؾدبٗاصٍ وصعاؾت الُٗاء الأ٢ل 

 ٧لٟت الظي ًلُه.

 

ٌ ؤو ٢بى٫ ؤي ُٖاء -39  خ٤ االإكتري في عٞ

ٌ ؤو ٢بى٫ ؤي ُٖاء، 39-0 ٦ما ؤن له الخ٤ بةلٛاء للمكتري الخ٤ بغٞ

ٌ حمُ٘ الُٗاءاث االإ٣ضمت في ؤي و٢ذ ٢بل بعؾاء الُٗاء،  االإىا٢هت وعٞ

 صون جدمل ؤًت مؿاولُت ٢اهىهُت ججاٍ االإ٣ضمحن.

 
 

 

 

 

 

 و. اخالت الُٗاء

 مٗاًحر الاخالت -41

ًدا٫ الُٗاء ٖلى م٣ضم الُٗاء الأ٢ل ٧لٟت واالإؿخىفي للكغوٍ  41-0

وبٗض الخإ٦ض مً ؤَلُخه و٢ضعاجه ٖلى جىُٟظ ال٣ٗض الىاعصة في الُٗاء ٧اٞت 

 بإًٞل نىعة مم٨ىه.

 

 خ٤ االإكتري في حُٛحر ال٨مُاث و٢ذ بخالت الُٗاء -40

 

ًدخٟٔ االإكتري ٖىض بخالت الُٗاء بد٤ حُٛحر ال٨مُاث المخضصة 40-0

اصة ؤو الى٣هان، ٖلى ؤن  الٟهل الؿاصؽ )حضو٫ االإخُلباث(، ؾىاء بالؼٍ

ر اليؿب المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وصون ؤي حُٛحر لا ًخجاوػ الخُٛح

 في وخضة الؿٗغ ؤو ؤًت قغوٍ ؤزغي مظ٧ىعة في وزائ٤ االإىا٢هت.

 

 

 الخبلُٜ بةخالت الُٗاء -42

ٖلى االإكتري ٢بل اهتهاء ٞترة هٟاطًت الُٗاء ان ًبلٜ م٣ضم الُٗاء 42-0

 بإهه ٢ض جم ٢بى٫ ُٖائه.
 
ا غٍ  الٟائؼ جدغٍ

 

نضوع ٦خاب ال٣بى٫ الإ٣ضم الُٗاء الٟائؼ، ٖلى االإكتري بمجغص 42-2

م  ً بظل٪ وإٖلامهم بؿبب ٖضم ٞىػَ بقٗاع م٣ضمي الُٗاءاث ٚحر الٟائؼٍ

( 5-42وإَلا١ يمان الُٗاء االإ٣ضمت منهم ٖضا ما ههذ ٖلُه ال٣ٟغة )

 لاخ٣ا. .

 

٦ظل٪ خا٫ نضوع ٦خاب ال٣بى٫، ٖلى االإكتري وكغ هخائج الخدلُل 42-3

 ي مى٢ٗه الال٨ترووي مخًمىت ما ًإحي:للُٗاءاث ف

 

 ا. ؤؾماء م٣ضمي الُٗاءاث الظًً ؾاَمىا بخ٣ضًم ُٖاءاتهم.       

 ب. مبالٜ الُٗاءاث ٦ما ٢غئذ ٖىض ٞخذ الُٗاءاث.       
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c- Names of Bidders and their Bids prices after analysis. 

d- Name of disregarded bidders and reasons for 

disregarding. 

e- The name of winning Bidder, its Bid price and the 

period of execution, plus a summary description of 

works covered by the contract. 
 

42-4- Bid„s acceptance letter shall be considered a binding 

contract until a formal contract is signed. 

 

42-5- Until the winning Bidder submits a performance 

guarantee as per Article 44 and signs the contract, the Buyer 

holds the Bids guarantees of the second and third nominated 

Bidders. 
 

43- Signing the Contract 

43-1- Soon after the Bid acceptance letter is sent, the Buyer 

shall send to  the  winning  Bidder  with  the  Form  of  

Contract  and  the  Special Conditions of the Contract. 
 

43-2- the winning bidder, in a period not exceeding (14) days or 

twenty nine (29) days including the warning period from the date 

of receiving the letter of acceptance after the end of appeal 

period, has to sign the contract text and fix its date and return it to 

the buyer, unless it is stipulated otherwise in bid data sheet; 

otherwise the supplier shall bear the legal consequences 

stipulated in the prevailing instructions of executing the 

government contracts.  

43-3-  In addition to the stipulations of 43-2/Instructions to 

Bidders above, if the contract is not signed due to obstacles 

by the Buyer or the Buyer„s country, the Bidder shall not be 

bound by its Bid. Also if such obstacles are stated in 

instructions from the country of provision of commodities, 

systems or services, the Bidder shall not be bound by its bid. 

The Bidder, upon applying for exemption from its 

obligations, shall prove to and convince the Buyer that its 

failure to sign the contract is not attributable to omission or 

violation from its part in performing any formal matters 

required under the General Conditions of the Contract and 

the it has applied for the permits and authorizations required 

 ج. ؤؾماء م٣ضمي الُٗاءاث ومبالٜ ُٖاءاتهم بٗض الخدلُل.       

 ب الاؾدبٗاص.ص. ؤؾماء م٣ضمي الُٗاءاث االإؿدبٗضة و ؤؾبا       

َـ. اؾم م٣ضم الُٗاء الٟائؼ ومبلٜ ُٖائه ومضة الخىُٟظ بياٞت الى        

 زلانت لىن٠ الٗمل االإكمى٫ بال٣ٗض .

 

 

 ٌٗخبر زُاب ٢بى٫ الُٗاء ٣ٖضا ملؼما لخحن جى٢ُ٘ ال٣ٗض الغؾمي.   42-4

 

 

لخحن ج٣ضًم م٣ضم الُٗاء الٟائؼ لًمان خؿً الأصاء بمىحب  42-5

( وجى٢ُٗه لل٣ٗض،  ٣ًىم االإكتري بالاخخٟاّ بًمان الُٗاء 44االإاصة ) 

 الإ٣ضمي الُٗاءاث االإغشخحن باالإغجبخحن الثاهُت والثالثت.

 

 جى٢ُ٘ ال٣ٗض -43

 ًجب ٖلى االإكتري ؤن  43-0
 
بٗض بعؾا٫ "زُاب ٢بى٫ الُٗاء" مباقغة

 ًغؾل الإ٣ضم الُٗاء نُٛت ال٣ٗض الغؾمُت وقغوٍ ال٣ٗض الدانت. 

 

 

ض ًٖ ) 43-2  04ٖلى م٣ضم الُٗاء الٟائؼ و زلا٫ مضة لا جؼٍ
 
ؤو ( ًىما

كغون )  مخًمىت مضة الؤهظاع29حؿٗت وٖ
 
ش  اؾخلام  ( ًىما مً جاعٍ

ثبذ   ٦خابال٣بى٫  او بٗض اهتهاء ٞترة الًُٗ  ؤن ًى٢٘ نُٛت ال٣ٗض  وٍ

ُٗضٍ  بلى االإكتري ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ في وع٢ت بُاهاث  سه وَ جاعٍ

وبسلاٞه ًخدمل المجهؼ الآزاع ال٣اهىهُت االإىهىم ٖليها في  الُٗاء

 حٗلُماث جىُٟظ ال٣ٗىص الخ٩ىمُت الىاٞظة.

 
( مً حٗلُماث الى م٣ضمي 2-43)بياٞت الى ما ههذ ٖلُه ال٣ٟغة   43-3

الُٗاءاث االإكاع بليها ؤٖلاٍ، اطا لم ًخم جى٢ُ٘ ال٣ٗض بؿبب ٌٗىص الى 

 
 
مٗى٢اث زانت باالإكتري او بلض االإكتري ٞلا ٩ًىن م٣ضم الُٗاء ملؼما

بُٗائه ٦ظل٪ في خالت ْهىع مثل َظٍ االإٗى٢اث بخٗلُماث ناصعة مً بلض 

و الدضماث ٞلا ٩ًىن م٣ضم الُٗاء ججهحز االإىاص او الؿل٘ او الأهٓمت ا

 بُٗائه ؤًًا . ٖلى م٣ضم الُٗاء ٖىض الخ٣ضم بُلب بٖٟائه مً 
 
ملؼما

٣ى٘ االإكتري بان ٖضم جى٢ُ٘ ال٣ٗض لم ٨ًً بؿبب  التزاماجه ان ًثبذ وٍ

بَماله او بزلاله في اهجاػ اًت مؿائل ق٩لُت مُلىبت بمىحب قغوٍ 

لاث ال٣ٗض الٗامت واهه ٢ض ج٣ضم بُلب الخهى٫  ٖلى الؤحاػاث والخسىٍ

ت لخهضًغ االإىاص او الؿل٘ او الأهٓمت او الدضماث.    الًغوعٍ
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for exporting the commodities, systems or services. 
 

44- Performance Bond  Guarantee 

44-1- The Bidder, if required under the General Conditions 

of the Contract, shall, within 29 days as of the date of 

awarding the bid, including the warning period, provide a 

performance Bond guarantee, unless the bid data sheet 

states otherwise. It shall use the form of good performance 

guarantee in chapter nine: contract forms or any other form 

accepted by the Buyer. The Buyer shall notify all Bidders 

with the name of winning Bidder and release their 

guarantees as per 21- 

4/Instructions to Bidders. 
 

44-2- Failure by the winning Bidder to submit the good 

performance guarantee or to sign the Contract shall be good 

reason for revoking the award and confiscating the Bid„s 

guarantee. In such case, the Buyer shall have the right to 

award the Contract to the runner-up Bidder whose Bid is 

compliant to all the required conditions and is capable of 

executing the terms of Contract in the best possible way. The 

Buyer may take the necessary actions to charge the party in 

default with the price difference. 

 

 

 يمان خؿً الخىُٟظ -44

 بمىحب الكغوٍ الٗامت والدانت 44-0
 
ٖلى م٣ضم الُٗاء اطا ٧ان مُلىبا

 مً بعؾاء الُٗاء بًمنها مضة  29ؤن ًامً زلا٫ لل٣ٗض، 
 
ًىما

خؿً الخىُٟظ، ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ في وع٢ت بُاهاث  يمانالاهظاع 

لُه ؤن ٌؿخسضم همىطج يمان خؿً الخىُٟظ االإىحىص في  الُٗاء. وٖ

الٟهل الخاؾ٘ )هماطج ال٣ٗض(، ؤو ؤي همىطج آزغ م٣بى٫ مً االإكتري. 

ًخٗحن ٖلى االإكتري ببلٙا حمُ٘ م٣ضمي الُٗاءاث باؾم االإ٣ضم الٟائؼ 

( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 4-20هم بدؿب ال٣ٟغة )بالُٗاء وإَلا١ يماهات

 الُٗاء.

 

 

ٌٗخبر ازٟا١ م٣ضم الُٗاء الٟائؼ في ج٣ضًم يمان خؿً الخىُٟظ ؤو 44-2

 لإلٛاء الؤعؾاء ومهاصعة يمان الُٗاء. وفي َظٍ 
 
 ٧اُٞا

 
جى٢ُ٘ ال٣ٗض ؾببا

الخالت ًد٤ للمكتري ؤن ًغس ي الُٗاء ٖلى م٣ضم الُٗاء الظي ًلُه 

ؿخُُ٘ جىُٟظ بىىص ال٣ٗض بإًٞل واالإؿخىفي ل جمُ٘ الكغوٍ االإُلىبت وَ

نىعة مم٨ىت. وللمكتري اجساط الؤحغاءاث اللاػمت لخدمُل الىا٧ل الٟغ١ 

 بحن ؾٗغي الُٗاءًً .
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Section Two: Bid Data Sheet 

 
 

The following information on the commodities to be 

provided shall be completed and an nexed to and shall 

amend the conditions stipulated in the Instructions to 

Bidders.In the eventofany contradiction,the texts in this 

information shall be amended. (Instructions on 

completing the information are written between 

blanks) 

 الثاوي: وزكت بياهاث العطاءاللظم 

 
 

ا  ج٨مل البُاهاث الأجُت الدانت بالؿل٘ االإغاص ججهحزَ

وجلخ٤ وحٗض٫ الكغوٍ الىاعصة في الخٗلُماث الإ٣ضمي 

الُٗاء . و في خالت وحىص ؤي حٗاعى حٗخمض الىهىم 

 . ثاالإىحىصة في َظٍ البُاها
 

 

 

 
Clause 

inInstructi

ons 

toBidders 

 

                   A- General 

 

عام –أ   

ع٢م ال٣ٟغة في 

الخٗلُماث 

 الإ٣ضمي الُٗاء

 
1-1 Buyer„s Name: [Midland Oil Company] ِ1-1 اؾم االإكتري: قغ٦ت هِٟ الىؾ 

 
1-1 

 

 

Supplying of mobile calibration equipment 

svp 

MDOC.SOM: 59/21/5000/01 

 

ججهيز معدة معاًسة مخىللت   :اؾم وع٢م االإىا٢هت

(SVP)  

MDOC.SOM: 59/21/5000/01 

 

1-1 

 
2-1 Project„s name&No in the Federal Budget: The 

project is on the operating (Supplying of 

mobile calibration equipment) 

ؤؾم وع٢م االإكغوٕ في االإىاػهت الٟضعالُت: االإكغوٕ ٖلى  

ججهيز معدة معاًسة مخىللت ) الدكُٛلُتاالإىاػهت 

((SVP)  

2-1 

 
4-3 

 
There’s a list of the companies that are 
unqualified or banned from working in 

the Ministry of Planning and 

Developmental 
Cooperation/Government Public 
Contracts Department (we depend on 
ministry of planning and regulation and 
instruction of oil ministry and midland oil 
company 

جىحد لائحت بأطماء الشسواث غير المؤهلت أو 

الممىىعت مً العمل لدي وشازة الخخطيط  / دائسة 

وظدىد الى وشساث وشازة ) العلىد العامت الحىىميت 

الخخطيط وطىابط وحعليماث وشازة الىفط وشسهت 

 (.هفط الىطط 

4-3 

 
 

 

B- Contents ofBid Documents 
 

 ب. محخىياث وثائم العطاء

 

 
7-1 

 
ForthepurposeofclarificationofBid„sobjectives

only,theBuyer„s addressis: 
 
To:(Midland Oil Company) 
 The Bid would be receive by : (the 
middle information office of Midland 

، ٖىىان االإكتري لٛغى جىيُذ اَضاٝ الُٗاء ٣ِٞ

 َى:

 ( ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ0 ) اٌٝ
اعزؼلاِبد ششوخ ٔفؾ 0 ٟ رغزٍُ اٌؼطب  زاٌجٙخ اٌ

 سلُ فزخ اٌؼطب اد اٌخبسج١خ  طٕذٚق، ١خ اٌٛعط
اٌؼشاق  – ثغذاد – اٌشاشذ٠خ – اٌٛالغ فٟ ثٛة اٌشبَ(0)

7-1 
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Oil Company,  Box no. (2), in Bob Al-
Sham, Al-Rashdiya, Baghdad Iraq 
behind al Quds Thermal Station. 
Postal Code:(3501) 
Tel.0096407270000075 

Website www.mdoc.oil.gov.iq 

Emailmdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq 

 اٌذشاس٠خخٍف ِذطخ وٙشثب  اٌمذط 
 

 03501 طٕذٚق اٌجش٠ذ 
 00096407270000075 اٌٙبرف
 0mdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iqالاٌىزشٟٚٔاٌجش٠ذ

 www.mdoc.oil.gov.iq 0طفذخ ا٠ٌٛت

7-1 Questions on the Bid Documents shall be 

submitted to the Buyer„s contracting 

departments no later than (15 days piror to 

closing date) 

ًجب ان جلدم الاطخفظازاث حىل وثائم العطاء الى 

حظبم  ًىم15دوائس علىد المشتري في مىعد اكصاه)

 مىعد الغلم (

7-1 

 
 

 
C- Bid’sPreparations  العطاءج. إعداد  

10-1 
 

Bid„s Language: the Arabic language for 

regulation(rules) and explanation of all 
whats written / English language for 
technical specification 

وجٟؿحر  باليؿبت لل٣ىاهحن الٗغبُت: لٛتالُٗاء

ت ال٣ٟغاث االإ٨خىبت ٧اٞت للمىانٟاث  / الؤه٩لحزً

 الٟىُت

10-1 

11-1(h) The Bidder shall submit the following 

additional documents: 

 
1. The Standard Bid Documents of the 

tender wich given to the bidder 
with bid documents sealed by 
contracts department certified by 
the bidder in hard copy and in 
electronic form (cd) and filling the 
fourth part and ratified (CD). Any 
bid that doesn’t include the  
Standard Bid Documents would be 
neglected.  

2. A company foundation certificate 
(foreign companies) should be 
presented in an copy ratified by the 
Ministry of  foreign  affairs of the 
company  country and the Iraqi embassy 
therein, for Iraqi companies ratified by 
companies register with all the 
amendments and internal system 
foundation statement  foreign company 
branch registered in Iraq it should be 
issued from Iraqi Ministry of  Trade and 
ratified by ″the registrar of companies 
once a year.and the inner system and 
foundation contract and finiacial state , 
the place of rigesteration and its work 
place and authorization document or 
agency to the authorized person ratified 
by notary  for Iraqi and from the Iraqi 

مً ٢بل م٣ضم  واالإٗلىماث الىاحب ج٣ضًمهاالىزائ٤ 

الُٗاء واالإكاع اليها في اؾخماعاث ج٣ضًم الُٗاء 

 جخًمً ما ًإحي:
اٌٛثبئك اٌم١بع١خ اٌخبطخ ثبٌّٕبلظخ رمذ٠ُ  .1

ِغ ٚثبئك  ٚاٌّغٍّخ اٌٝ ِمذَ اٌؼطب 

إٌّبلظخ ِثجذ ػ١ٍٙب خزُ لغُ اٌؼمٛد 

ٚ ثٕغخخ  ِظذلخ ِٓ لجً ِمذَ اٌؼطب 

ِغ ٍِئ ( CDٚسل١خ ٚ اٌىزش١ٔٚخ ثمشص )

(.  CDثشىً وبًِ ِظذق ٚ ) اٌشاثغاٌمغُ 

 .٠ًّٚٙ أٞ ػطب  لا٠زؼّٓ رٍه اٌٛثبئك
 

رمذ٠ُ شٙبدح رأع١ظ اٌششوخ اٌغ١ش ػشال١خ  .0

ٔغخخ ِظذلخ ِٓ ٚصاسح اٌخبسج١خ ٌجٍذ 

اٌششوخ ٚاٌغفبسح اٌؼشال١خ فٟ رٌه اٌجٍذ 

ِظذلخ ِٓ لجً ِغجً  ٌٍٚششوبد اٌؼشال١خ

ظبَ اٌششوبد ِغ وبفخ اٌزؼذ٠لاد ٚإٌ

ٚفشٚع اٌششوبد  اٌذاخٍٟ ٚث١بْ اٌزأع١ظ

اٌغ١ش ػشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق طبدسح 

ِٓ ِٓ ٚصاسح اٌزجبسح اٌؼشال١خ ِظذلخ 

ٌّٚشح  0201ٌؼبَ  ِغجً اٌششوبد دائشح

ػمذ ٚإٌظبَ اٌذاخٍٟ ٚ ٚادذح فٟ اٌغٕخ

، ٌٍششوخ ٚاٌٛػغ اٌمبٟٔٛٔ ٌٙب  اٌزبع١ظ
ٚ ،ِٛلغ اٌزغج١ً ٚ ِٛلغ ػٍّٙب اٌشئ١غٟ 

ثبٌشخض اٌّخٛي اٚ ٚوبٌخ وزبة رخ٠ًٛ 

ِٓ ِظذق ِٓ وبرت اٌؼذي ٌٍؼشال١١ٓ ٚ 

 غ١ش اٌؼشال١١ٓاٌخبسج١خ اٌؼشال١خ ٌ
 
 
 
 

 (ح) 11-1

http://www.mdoc.oil.gov.iq/
mailto:mdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq
mailto:mdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq
http://www.mdoc.oil.gov.iq/
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foreign for foreign 
3. original receipt of buying the document 
4. primary insurances not claused (letter of 

guarantee, certified check ) from bank 
or branch of international bank 
depended by certer bank of Iraq and 
should be from electronic link of CBI 
website issued from th bidder to our 
company and in price (22,500) USD and 
in separated envelope it should be clare 
from the price (written and numbering) 
and should be valid cover the bid period 
and this insurance be taken in case not 
singing the contract after (14) day of 
work from the day of informing and 
after warning him officaly to sign 
contract within 15 day without 
legitimate excuse  without need to 
judgment or through withdrawing the 
bid through its validtay and closing date 
or refusr to correct the submitted 
couting false and any bid doesn’t 
contain the primary insurances will be 
neglected 

5. ID of trade bureau for the foreign 
company branch registered in Iraq ), 
issued from Ministry of Trade and valid 
for  year  2021 
 

6. Authorization and ID practice profession 
according to tender subject 

7. Foreign companies whom have 
branches and bureaus in Iraq should 
present what proves its registration 
in Iraqi Ministry of Trade and ratified 
by the companies register in 
Baghdad.As for the companies 
registered in Kurdistan; they should 
ratify the entire document from the 
related institutions in the central 
government in the capital, Baghdad. 
 

8. Letter of no objection to participate 
in tenders by the general authority for 
taxes for the Iraqi company and for 
foreign company which has registered 
branch in Iraq valid for year  2021 and 
taxes ID valid for 2021 
 
9. The documents of the authorized 
manager (passport for a non-Iraqi / 
nationality / nationality certificate or 
national card / housing card / ration card 

 

 . ٚطً ششا  ٚثبئك إٌّبلظخ الاطٍٟ  .3
خطاب ضمان او تامٌنات اولٌة غٌر مشروطة )  .4

او فرع ( من مصرف صن مصدق او سفتجة 
تمد لدى البنن المركزي مع لمصرف دولً

طرٌك السند العرالً وان ٌكون حصراً عن 
الالكترونً المستخرج من المنصة الالكترونٌة 

و ٌمدم من   الخاصة بالبنن المركزي العرالً
لبل ممدم العطاء او اي مساهم فً الشركة 
لصالح شركة نفط الوسط / شركة عامة وبرلم 

اثنان ( 22,055المنالصة اعلاه و بمبلغ لدره )
و  دولار امرٌكً وعشرون الف وخمسمائة

رف مغلك منفصل  و ان ٌكون واضحا من بظ
حٌث المبلغ ) رلما و كتابتا ( و ٌكون نافذا 
ٌغطً مدة العطاء و الغرض منه وتصادر هذه 

(  44التامٌنات فً حال عدم تولٌع العمد بعد )
وبعد انذاره ٌوم عمل  من تارٌخ التبلٌغ بالاحالة 

ٌوم دون عذر  40ولٌع العمد خلال رسمٌا بت
دون الحاجة الى حكم لضائً او مشروع لانونا 

عند سحب العطاء اثناء فترة نفاذٌته و بعد غلك 
المنالصة او عند رفض ممدم العطاء تصحٌح 
الاخطاء الحسابٌة فً عطاءه  او عدم استكماله 
للبٌانات المطلوبة من ممدم العطاء اثناء التحلٌل, 

طاء لا ٌحتوي على التامٌنات و ٌهمل اي ع
 الاولٌة  

 

فشٚع اٌششوبد اٌغ١ش ٠ٌٛ٘خ غشفخ اٌزجبسح  .5

ٚاٌششوبد اٌؼشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق 

 .0201 ؼبَٔبفزح ٌاٌؼشال١خ 

 
اجازة وهلية ممارسة المهنة خاصة  .6

 بموضل  المناقصة

 

ػٍٝ اٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ اٌزٟ ٌٙب  .7

ِىبرت أٚ فشٚع فٟ اٌؼشاق رمذ٠ُ ِب ٠ؤ٠ذ 

رغج١ٍٙب ٌذٜ ٚصاسح اٌزجبسح اٌؼشال١خ 

ِٚظذق ِٓ دائشح ِغجً اٌششوبد أِب 

اٌششوبد اٌّغجٍخ فٟ إل١ٍُ وشدعزبْ 

٠زٛجت رظذ٠ك وبفخ ٚثبئمٙب ِٓ اٌذٚائش 

راد اٌؼلالخ فٟ اٌذىِٛخ اٌّشوض٠خ 

  (ثغذاد)اٌؼبطّخ 
 
 
 
 

وزبة ػذَ ِّبٔؼخ ِٓ الاشزشان  .8

ثبٌّٕبلظبد طبدس ِٓ ا١ٌٙبح اٌؼبِخ 

ٌٍششاوبد اٌؼشال١خ ٚاٌششوبد  ٌٍؼشائت

غ١ش اٌؼشال١خ ٚاٌّغجً ٌٙب فشع داخً 

يبية  0201ٌؼبَ اٌؼشاق ٔبفز  والهلية الضز
 0700ناف ة لعام 

 

ــــىى)  .9 ــ ــ ـٟ ــــضًغ االإ ــ ــ ـــت باالإـ ــ ــ ـــ٩اث الدانــ ــ ــ االإؿخمؿــ

ــــي /  ــ ــ ــ ـــر الٗغاقــ ــ ــ ــ ـــــٟغ لٛحـــ ــ ــ ــــىاػ الؿـــ ــ ــ ــ ـــــُتحـ ــ ــ /  حيؿـــ

ـــه ــ ــ ــ ــ ــ ـــت / اقـ ــ ــ ــ ــ ــ ىُـ ـــت الىَ ــ ــ ــ ــ ــ ـــــُت او البُا٢ـ ــ ــ ــ ــ صة حيؿـ
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for an Iraqi). 
 
 

10. A Financial Liquidity should be 
available and from bank or branch of 
internation bank depended the year 
2021, that goods worth (150,000) USD 
and other documents related to the 
Company 

 
 

11. oneSimmilar Work ratified by the 
contracting parties with the 
certificates of initial  and final for 
the last (10) years that represent 
(225,000)USD 

 
12. the delivery of materials and dump 

in MDOC stores 
 

13. identify the port of charging and 
the way of charging and the port 
of  arriving and place of entering 
the materials to Iraq. 

 
14. Identify the providing period in 

clear way except the situations 
that’s being identify by our 
company 
 

15. identify specifying the country of 
origin of the equipment and not 
accepting the fixation of the 
term (European or European 
industry ..... etc). The name of 
the manufacturer or country of 
origin cannot be changed for the 
rental equipment and for any 
reason after signing the contract 
except after obtaining the prior 
written approval of the first 
party. 

16. An authorized manager in more 
than one company may not 
submit more than one bid.and 
that’s also applicable on the 
company founders  

17. In case the bid submitted by agent 
company the authorization should 
be signed from manufacturing 
copany or origin company and 
stamped and ratified by the Iraqi 

يُت  ( للٗغاقي  بُا٢ت ؾ٨ً /بُا٢ت جمىٍ

 

تمدٌم كفاءة مالٌة ) سٌولة مالٌة ( المتوفرة  .45
من مصرف او فرع لدى ممدم العطاء و 

و بمبلغ  2524لمصرف دولً معتمد لعام 
ن وخمسو( مائة 155,555)لا ٌمل عن 

والوثائك الاخرى  الف دولار امرٌكً
 بالشركة. الخاصة 

 

تمدٌم عمل مماثل منجز مصدق من جهات  .44

( 1التعالد مع شهادات الاستلام النهائً عدد)

على الالل لبل موعد تمدٌم العطاء خلال ال 
)عشرة سنوات ( الاخٌرة وبما لا ٌمل عن 

 وعشرون ( مائتان وخمسة220,555مبلغ )
 الف دولار امرٌكً .

 
ٌكون تسلٌم المواد وتفرٌغها فً مخازن  .42

 شركة نفط الوسط
 

تحدٌد مٌناء الشحن وطرٌك الشحن ومٌناء  .41
الوصول ومنطمة دخول المواد الى 

 العراق.
 
 

تحدٌد فترة التجهٌز بشكل واضح فً  .44
العرض عدا الحالات الأستثنائٌة التً تحدد 
فٌها فترة التجهٌز من لبل شركة نفط 

 الوسط.
 
رذذ٠ذ ثٍذ ِٕشأ اٌجؼبػخ ثشىً ٚاػخ  .05

أٚسثٟ أٚ )ػجبسح إٌّشأ  رث١ذ ٚلا٠مجً

ٚلا٠ّىٓ رغ١ش أعُ ( أٌخ..... طٕبػخ أٚسث١خ

أٚ ثٍذ إٌّشأ ٌٍّٛاد اٌّجٙضح ٚلاٞ  اٌظبٔغ

عجت وبْ ثؼذ رٛل١غ اٌؼمذ الا ثؼذ 

أعزذظبي ِٛافمخ خط١خ ِغجمخ ِٓ اٌطشف 

 .الأٚي
 
 
 

 

 
 

ٌّذ٠ش ِفٛع ٠ؼًّ فٟ أوثش ِٓ  لا٠جٛص .06

ششوخ رمذ٠ُ أوثش ِٓ ػطب  فٟ ٔفظ 

إٌّبلظخ ٠ٚغشٞ رٌه ػٍٝ ِؤعغٟ 

 .اٌششوبد أ٠ؼب  
 

 

فٟ دبي رمذ٠ُ اٌؼشٚع ِٓ لجً اٌششوبد  .07

اٌٛو١ٍخ ٠جت اْ ٠ىْٛ اٌزخ٠ًٛ ِٛلغ ِٓ 

لجً اٌششوخ اٌّظٕؼخ أٚ اٌششوبد الأَ 

ِٚخزِٛخ ثخزّٙب ٚ ِظذلخ ِٓ اٌغفبسح 

 .رٌه اٌجٍذ اٌؼشال١خ فٟ
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embassy in that country . 
 
 

18. All technical and commercial 
presentation pages of the bidder 
are signed and stamped with the 
live express stamp by the bidder. 
 

19. Letter of submitting the bids 
that attached in fourth part from 
standard documents 

20. According to the cabinet 
decition no.48 for 2018 the 
foreign company should be  
submit the following:- 
a-vows Non-exsit financial claim not 
resolved to Iraqi foundation during 
30 days from the date informing 
awarding, this procedure should be  
obligated condition  to issue 
awarding decition otherwise the 
company will be neglected 
b- in condition claims the company 
should be pledge in agreemets 
submit comrimsed satisfied for two 
to parties during 30 days from the 
date of informing awarding this 
procedure should be  obligated 
condition  to issue awarding 
decition otherwise the company 
will be neglected 
c- Written vows not take any 
procedure legal claim or 
administrative for any owe against 
Iraqi foundation after awarding in 
direct or non direct throght give up 
or sale for another to parts or all 
debt in saitified or judicial way 
which meaning continue the 
relation the submitted company to 
work in Iraq owes given uo on them 
or sale for others and the submitter 
should pursue to wanted work 
hards to shares to comrimised this 
requirements 
 

21. In the event that the bidders do not 
respond to our correspondence and do 
not answer the emails of our company, 
then the necessary measures will be 
taken against them, including excluding 
them from competition during the 
analysis. According to (sixth) of 
regulation(3) of governmental contact 

 
 

 

رىْٛ ج١ّغ طفذبد اٌؼشع اٌفٕٟ ٚ  .08

اٌزجبسٞ ٌٍّشبسن ِٛلؼخ ٚ ِخزِٛخ ثبٌخزُ 

 .اٌذٟ اٌظش٠خ ِٓ لجً ِمذَ اٌؼطب  
 
 

 

سعبٌخ رمذ٠ُ اٌؼطب  اٌّشافمخ ثبٌمغُ اٌخبص  .09

ثّمذِٟ اٌؼطب اد اٌمغُ اٌشاثغ ِٓ  اٌٛث١مخ 

 .اٌم١بع١خ
ٌغٕخ  84ٚفمب  ٌمشاس ِجٍظ اٌٛصسا  اٌّشلُ  .02

٠جت ػٍٝ اٌششوبد الاجٕج١خ رمذ٠ُ , 0214

 :ِب ٠ٍٟ
 

رؼٙذ ثؼذَ ٚجٛد ِطبٌجخ ِب١ٌخ غ١ش  .أ 

ِذغِٛخ رجبٖ اٌّؤعغبد اٌؼشال١خ خلاي 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ ثمشاس الإدبٌخ,  02

ػٍٝ أْ ٠ىْٛ إجشا  رٍه اٌزغ٠ٛخ ششؽب  

لاصِب  لإطذاس لشاس الإدبٌخ ٚثخلاف رٌه 

 ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ. 
 

 

فٟ دبٌخ ٚجٛد ِطبٌجبد, رزؼٙذ اٌششوبد  .ة 

الأجٕج١خ ثبلإرفبق ثزمذ٠ُ رغ٠ٛخ ِشػ١خ 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ  02ٌٍطشف١ٓ خلاي 

ثمشاس الإدبٌخ, ػٍٝ أْ ٠ىْٛ إجشا  رٍه 

اٌزغ٠ٛخ ششؽب  لاصِب  لإطذاس لشاس الإدبٌخ 

 ٚثخلاف رٌه ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ.
 

 

 

رؼٙذ ٠ٕض ػٍٝ ػذَ إجشا  أٞ ِطبٌجخ  .ج 

ؼبئ١خ أٚ إداس٠خ ػٍٝ أٞ ِذ١ٔٛ٠خ ثذك ل

ِؤعغبد اٌجبٔت اٌؼشالٟ ثؼذ الإدبٌخ 

ثظٛسح ِجبششح أٚ غ١ش ِجبششح ِٓ خلاي 

اٌج١غ أٚ اٌزٕبصي ٌٍغ١ش ػٓ جض  أٚ وً 

اٌذ٠ٓ ثظفخ سػبئ١خ أٚ لؼبئ١خ ثّؼٕٝ 

اعزّشاس ػلالخ اٌششوخ اٌّزمذِخ ٌٍؼًّ 

ثبٌؼشاق ثبٌّذ١ٔٛ٠بد اٌّزٕبصي ػٕٙب اٚ 

ٍغ١ش, ٠ٚغؼٝ اٌّزمذَ ٌجزي اٌجٙٛد اٌّجبػخ ٌ

 اٌّطٍٛثخ ٌٍّغبّ٘خ ٌزغ٠ٛخ رٍه اٌّزطٍجبد.
 

 

 

 
فٟ دبي ػذَ أعزجبثخ ِمذِٟ اٌؼطب اد  .01

اٌٝ ِشاعلارٕب ٚػذَ الاجبثخ ػٍٝ 

الا١ّ٠لاد اٌخبطخ ثششوزٕب فأٔخ ٠زُ أرخبر 

الإجشا اد اٌلاصِخ ثذمُٙ ِٕٚٙب اعزجؼبدُ٘ 

ِٓ إٌّبفغخ أثٕب  اٌزذ١ًٍ 

الا١ٌٚخ اعزٕبدا ٌٍفمشح )  ِٚظبدسحاٌزأ١ِٕبد

ِٓ رؼ١ٍّبد ( 0عبدعب ( ِٓ اٌؼبثؾ سلُ )

 .رٕف١ز اٌؼمٛد اٌذى١ِٛخ
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excute 
22. Identify the complete address of 

chatting bank ,the name of bank and 
swift code ,email address . is better deal 
with banks that has direct deal with 
trade bank of Iraq 

 

23.  In case providing the materials from 
manufacturing outside the origin 
company shoud submit vows from the 
origin company that’s the technical and 
efficiency is same and submite to same 
standards controlling and productivity 
to that companys 

24. The company should submit vows 
to start excute installation and operation 
and by itself or open branch or registerd 
office in Iraq 
25. Submit a company or office lease 
contract or title deed in the name of the 
owner of the company for  Iraqi company 
and forign company registerd inside iraq or 
office that includes the express address of 
the bidder, provided that the contracting 
authority is notified of any change that 
occurs to the address within seven days 
and otherwise bears all legal consequences 
 
 
26. Submit what prove block the ration 
card has been involved for Iraqi company 
only 
 

27. Submit the accurate technical 
specification include identify technical 
properties for goods and services attacted 
it to tender documents 

 
28. The delegated manager in more 
than one company not allowed to submit 
more than one offer 
29. Submit a clearance issued by the 
Contracting and Social Security 
Department for workers titled to our 
company for Iraqi and non Iraqi company 
which has repersentive office Iraqi wokers  
which supports the inclusion of workers in 
their social security, according to Cabinet 
Resolution No. 164 of 2015. 
30. Witting prices items in quantites 
table in bid and the total value in numbers 
and written and numbering in printed way 
 
31. Submitting of time schedule or 
delivering dates  

رذذ٠ذ اٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍّظشف اٌّشاعً  .00

الاعُ اٌىبًِ ٌٍّظشف, اٌشلُ اٌشِضٞ )

SWIFT  CODE  ْسلُ اٌذغبة, اٌؼٕٛا

٠فُؼً (. الاٌىزشٟٚٔ ٚاٌؼٕٛاْ اٌجش٠ذٞ

اٌجٕٛن اٌزٟ ٌذ٠ٙب رؼبًِ ِجبشش اٌزؼبًِ ِغ 

 (. TBIِغ اٌّظشف اٌؼشالٟ ٌٍزجبسح )
 

فٟ دبي رج١ٙض اٌّٛاد ِٓ ِظبٔغ خبسج  .00

ثٍذاْ اٌششوبد الاَ, ٠جت رمذ٠ُ رؼٙذ ِٓ 

اٌششوخ الأَ ثأْ رىْٛ إٌّزجبد ثٕفظ 

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ ٚاٌىفب ح ٚرخؼغ ٌٕفظ 

 .اٌّؼب١٠ش اٌشلبث١خ ٚالأزبج١خ ٌزٍه اٌششوبد
 

٠جت رمذ٠ُ رؼٙذ ثأْ رمَٛ اٌششوخ ِمذِخ  .08

اٌؼطب  ثبٌّجبششح ثزٕف١ز أػّبي إٌظت 

ٚاٌزشغ١ً ثٕفغٙب أٚ رمَٛ ثفزخ فشع أٚ ِىزت 

 ِغجً ثبٌؼشاق. 
 

 
 

اٚ عرررٕذ اٌشرررشوخ  ِىزرررت  رمرررذ٠ُ ػمرررذ ا٠جررربس .02

خ ٌٍشررررشوبد ثبعررررُ طرررربدت اٌشررررشوٍِى١ررررخ 

اٌؼشال١رررررررخ ٚاٌشرررررررشوبد اٌغ١رررررررش ػشال١رررررررخ 

 ّىزرررررررت اٌّغرررررررجٍخ داخرررررررً اٌؼرررررررشاق  اٚ اٌ

٠زؼرررّٓ  ػٕرررٛاْ طرررش٠خ ٌّمرررذَ اٌؼطرررب  , 

ػٍررررٝ اْ ٠ررررزُ اشررررؼبس جٙررررخ اٌزؼبلررررذ ثرررربٞ 

رغ١١ررررش ٠طررررشا ػٍررررٝ اٌؼٕررررٛاْ خررررلاي عررررجؼخ 

ٚ ثخلافررررررٗ ٠زذّررررررً وبفررررررخ اٌزجؼرررررربد ا٠رررررربَ 

 . اٌمب١ٔٛٔخ 
 

رمررررذ٠ُ ِررررب ٠ثجررررذ دجررررت اٌجطبلررررخ اٌز١ٕ٠ّٛررررخ  .02

ٌٍشرررررررشوبد ػٍرررررررٝ اٌّشررررررر١ٌّٛٓ ثبٌذجرررررررت 

 . اٌؼشال١خ فمؾ 
اٌذل١مخ اٌزٟ رزؼّٓ رمذ٠ُ اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ  .02

رذذ٠ذ اٌخظبئض اٌف١ٕخ ٌٍغٍغ ٚ اٌخذِبد 

 اٌّزظٍخ ثٙب اٌّطٍٛثخ ثٛثبئك إٌّبلظخ .
  

لا ٠جٛص ٌٍّذ٠ش اٌّفٛع فٟ اوثش ِٓ ششوخ  .04

 رمذ٠ُ اوثش ِٓ ػطب  ٚادذ.
 

رمذ٠ُ وزبة طبدس ػٓ دائشح اٌزمبػذ ٚ  .02

اٌؼّبْ الاجزّبػٟ ٌٍؼّبي ِؼْٕٛ اٌٝ 

ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  ٌٍششوبد اٌؼشال١خ 

ٚاٌششوبد اٌغ١ش ػشال١خ اٌزٟ ٌذ٠ٙب ِىزت 

رّث١ً ٚػّبٌخ ػشال١خ فٟ اٌؼشاق ٠ؤ٠ذ شّٛي 

اٌؼب١ٍِٓ ٌذ٠ُٙ ثبٌؼّبْ الاجزّبػٟ دغت 

 0212ٌغٕخ  128لشاس ِجٍظ اٌٛصسا  سلُ 

 . 
 

 

ررررذ٠ٚٓ اعرررؼبس فمرررشاد جرررذٚي اٌى١ّررربد فرررٟ  .02

ٚ  ػررررررذاداٌؼطررررررب  ٚ ِجٍغررررررٗ الاجّرررررربٌٟ ثبلا

 ثشىً ِطجٛع سلّب ٚ وزبثزب .
رمررررررذ٠ُ ِٕٙرررررربج رمررررررذَ اٌؼّررررررً اٚ ِٛاػ١ررررررذ  .01

 اٌزغ١ٍُ


